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BEDIENUNGSANLEITUNG

VORSICHT: Lassen Sie die Schlussel nicht in der Security Box liegen.

AUSWEICHSCHLUSSEL

Fuar Ihre Sicherheit haben wir ein manuelles System entwickelt, mit dem Sie die
Sicherheitsvorkehrungen der Security Box umgehen kdnnen. Um die Security Box
Tur das erste Mal zu offnen, entfernen Sie einfach die Abdeckung des
Batteriefachs (d) (siehe Abbildung 1). Dort sehen Sie ein Schltsselloch: Stecken
Sie den Schlussel in das Schlusselloch und drehen Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn, dann drehen Sie am Griff (a) im Uhrzeigersinn. So kdnnen Sie die

Security Box manuell 6ffnen.

2. INSTALLATION DER BATTERIEN

Fir die Security Box bendtigen Sie 4 Batterien des Typs ‘AA’ (1,5 V R06). Um die
Batterien einzusetzen, entfernen Sie einfach die Abdeckung des Batteriefachs (d)
(siehe Abbildung 1) und setzen die vier Batterien ein. Vergewissern Sie sich, dass
die + und — Positionen stimmen. Das Display (e) pruft dann automatisch den Status
des elektronischen Verschlusssystems, sofern das Verschlusssystem funktioniert,
zeigt es die Meldung ‘good’ an.

3. OFFNEN DER SECURITY BOX NACH EINLEGEN DER
BATTERIEN

Um die Security Box Tir zu 6ffnen, driicken Sie auf ‘START’ (c) (siehe Abb. 1).
Das Display zeigt in diesem Fall --—-----" an, dann geben Sie sofort eine der beiden
werkseitig eingestellten Zahlencodes ein: 0,0,0,0 (Benutzercode) oder 8,8,8,8
(Mastercode) und bestatigen Sie diesen durch Driicken der Taste ‘START'. Die
grune Leuchte (f) schaltet sich ein und auf dem Display steht ‘OPEN’. Dann 6ffnen
Sie innerhalb von 4 Sekunden die Security Box mit dem Giriff (a).

Wenn Sie nicht mochten, dass das Display den Code wahrend der Eingabe
anzeigt, dricken Sie einfach beim ersten Mal zwei Mal die Taste ‘START'. Die
anderen Schritte bleiben unverandert.

(f)
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( Abbildung 1)
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4. PROGRAMMIERUNG DES CODES

Hinweis: Die Security Box kann mit zwei Codefolgen programmiert werden. Zu
Ihrer Sicherheit sollten Sie nach dem Offnen der Security Box und dem Einlegen
der Batterien die beiden neuen Codefolgen einstellen, um die werkseitig
eingestellten Codes zu ersetzen.

Programmieren des Benutzercodes

A. Driicken Sie die rote Taste (b) (siehe Abb. 2) und lassen Sie sie dann wieder
los. Das Display zeigt die folgende Meldung an: ‘SET CodE’.

B. Geben Sie nun eine Zahlenfolge von 3 bis 8 Stellen ein, die Sie als neuen
Benutzercode verwenden mochten und bestatigen Sie mit der Taste ‘START’ .
Das Display zeigt nun die Meldung ‘IN’ sowie lhre eingegebenen Zahlen an. Dies
bedeutet, dass der neue Benutzercode gespeichert ist.

Programmieren des Mastercodes

A. Driicken Sie auf die rote Taste, lassen Sie sie wieder los und drlicken Sie dann
auf ‘'START'. Das Display zeigt die Meldung ‘oLd CodE’ an.

B. Geben Sie nun den ursprunglichen Mastercode ein (werkseitig eingestellter
Code: 8,8,8,8) und driicken Sie auf ‘START'. Das Display zeigt nun die Meldung
‘SET’ an. Geben Sie nun eine Zahlenfolge von 3 bis 8 Stellen ein, die Sie als neuen
Mastercode verwenden moéchten und bestatigen Sie mit der Taste ‘START'. Nun
zeigt das Display die Meldung ‘rE-InPUT’ an.

C. Geben Sie nun die Eingabezahlen erneut ein und bestatigen Sie diese durch
erneutes Dricken der Taste ‘START'. Das Display zeigt nun die Meldung ‘IN’
sowie lhre eingegebenen Zahlen an. Dies bedeutet, dass der neue Mastercode
gespeichert ist.

Falls Sie oder unberechtigte Dritte eine falsche Zahlenfolge eingeben, schaltet sich
die rote Leuchte ein (g) und das Display zeigt die Meldung ‘Error’ und die Security
Box kann nicht gedffnet werden.

Falls der falsche Code mehr als 4 Mal in Folge eingegeben wird, zeigt das Display
die Meldung ‘Error’ an und der Warntongeber (h) gibt etwa drei Minuten lang einen
Warnton aus. Wahrend dieser drei Minuten kann der richtige Code dann nicht
eingegeben werden. Wahrend dieser drei Minuten kann der Ausweichschlissel
dazu verwendet werden, die Security Box Tur zu 6ffnen.

5. HINWEIS ZUM WECHSELN DER BATTERIE

Um die Batterien zu prifen, mussen Sie nur auf ‘START’ driicken. Wenn die
Batterien bald leer sind, zeigt das Display die Meldung ‘Lo-BAE’ an und Sie sollten
die Batterien wechseln.
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6. AUSTAUSCH DER BATTERIEN

Fir die Security Box bendtigen Sie 4 Batterien des Typs ‘AA’ (1,5 V R06). Setzen
Sie die neuen Batterien ein. Das Display prift dann wieder automatisch den Status
des elektronischen Verschlusssystems, sofern das Verschlusssystem funktioniert,
zeigt es die Meldung ‘good’ an. Es werden Alkali-Batterien empfohlen.

7. MECHANISCHES OFFNEN DER SECURITY BOX

Fuir Ihre Sicherheit haben wir ein manuelles System entwickelt, mit dem Sie die
Sicherheitsvorkehrungen der Security Box umgehen konnen. Falls Sie lhre Codes
vergessen oder verlegt haben, entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs und
nehmen Sie die Batterien heraus. Dort sehen Sie ein Schiusselloch: Stecken Sie
den Schilissel in das Schllsselloch und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn,
dann drehen Sie am Giriff (a) im Uhrzeigersinn. So kénnen Sie die Security Box
jederzeit manuell 6ffnen.

8. MONTAGE DER SECURITY BOX

Um zu verhindern, dass die Security Box gestohlen werden kann, kann sie am
Boden, an einer Wand oder Schrankwand verschraubt werden. Sie verflgt im
Boden und an der Riickwand Uber vier Bohrlécher (in einem Durchmesser von 8
mm), sodass er mit den ausgelieferten Schrauben entsprechend befestigt werden
kann. (siehe Abb. 3)

VORSICHT: Die Security Box ist schwer und sollte auf einer soliden und sicheren
Flache befestigt werden. Befestigen Sie die Security Box, wie in Abbildung 3
aufgezeigt.
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NAVOD K OBSLUZE
Elektronicky Security Box BH4 C
BAHAG C.: 4024506324589

oo e PR T P

@7HsHOD
@ 0 W STARTD)

zelend kontrolka
Cervena kontrolka
ovladaci tlagitko
LED displej
klavesnice

kryt baterii
tla¢itko Reset

dvirka trezoru

tlaGitko Reset

NAVOD K OBSLUZE

POZOR: Nenechte kli¢e lezet v Security Box.

1. OTEVIRANi SECURITY BOXU NAHRADNIM KLICEM

Pro Vasi bezpe¢nost jsme vyvinuli manualni systém, s jehoZ pomoci mazete obejit
bezpecnostni opatfeni Security Boxu. Pro prvni otevieni dvifek Security Boxu
jednoduse sejméte kryt prostoru pro ulozeni baterii (d) (viz obrazek 1). V prostoru
uvidite klicovou dirku: Zasurite do klicové dirky klic a otaCejte jim proti sméru
hodinovych rucicek, poté otacejte uchytem (a) ve sméru hodinovych ruci¢ek. Timto
zpusobem muzete Security Box otevfit manualné.

2. INSTALACE BATERIi

Pro Security Box potfebujete 4 baterie typu ‘AA’ (1,5 V R06).

Pro vlozeni baterii jednoduSe sejméte kryt prostoru pro ulozeni baterii (d) (viz
obrazek 1) a vlozte Ctyfi baterie. Ujistéte se, Ze polohy pdli + a — souhlasi. Displej
(e) poté automaticky zkontroluje stav elektronického uzaviraciho systému, pokud
uzaviraci systém funguje, objevi se indikace ‘good’.

3. OTEVIRANI SECURITY BOXU PO VLOZENI BATERIi

Pro otevieni dvifek Security Box stisknéte tlacitko ‘START’ (c) (viz obr. 1).

Na displeji se v tomto pfipadé objevi ‘-------- ', okamzité poté zadejte jeden ze dvou
Ciselnych kédu, nastavenych v tovarné: 0,0,0,0 (kéd uzivatele) nebo 8,8,8,8
(master kdéd) a potvrdte jej stisknutim tlaCitka ‘START'. Zelena kontrolka (f) se
rozsviti a na displeji se objevi indikace ‘OPEN’. Nyni b&éhem 4 vtefin oteviete
Security Box uchytem (a).

Pokud nechcete, aby se kéd béhem zadavani na displeji zobrazoval, pfi prvnim
otevirani jednoduse dvakrat stisknéte tlacitko ‘START.
Ostatni kroky zlistanou beze zmény.
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4. PROGRAMOVANI KODU

Upozornéni: Security Box mize byt naprogramovan pomoci dvou kédovych fad.
V zajmu své vlastni bezpecnosti byste po otevieni Security Box a vlozeni baterii
meéli obé kédové fady nové nastavit, abyste nahradili kody, nastavené v tovarné.

Programovani kédu uzivatele

A. Stisknéte Cervené tlacitko (b) (viz obr. 2) a potom je opét pustte. Na displeji se
objevi nasledujici indikace: ‘SET CodE’.

B. Nyni zadejte 3- az 8-mistnou Ciselnou fadu, kterou chcete pouzivat jako novy
kod uzivatele a potvrdte ji tlacitkem ‘START'. Na displeji se objevi indikace ‘IN’ a
Vami zadané Cislice. To znamena, Ze novy kéd uzivatele je ulozen do paméti.

Programovani master kédu

A. Stisknéte Cervené tlacCitko, opét je pustte a poté stisknéte tlacitko ‘START'. Na
displeji se objevi indikace ‘oLd CodE’.

B. Nyni zadejte plivodni master kéd (v tovarné nastaveny kéd: 8,8,8,8) a stisknéte
tlacitko ‘START’. Na displeji se objevi indikace ‘SET'. Zadejte 3- az 8-mistnou
Ciselnou fadu, kterou chcete pouzivat jako novy master kod a potvrdte ji tlaCitkem
‘START'. Na displeji se objevi indikace ‘rE-InPUT".

C. Poté zadané Cislice zadejte znovu a potvrdte je opétnym stisknutim tlacitka
‘START'. Na displeji se objevi indikace ‘IN’ a Vami zadané Cislice. To znamena, ze
novy master kod je ulozen do paméti.

Pokud Vy nebo neopravnéna treti osoba zadate chybnou Ciselnou fadu, rozsviti se
Cervena kontrolka L (g), na displeji se objevi indikace ‘Error’ a Security Box nebude
mozné oteviit.

Jestlize bude chybny kéd zadan vicekrat nez 4krat za sebou, objevi se na displeji
indikace ‘Error’ a vystrazné zafizeni (h) bude po dobu pfiblizné tfi minut vydavat
vystrazny tén. Béhem téchto tfi minut pak neni mozné zadavat spravny kod.
Béhem téchto tfi minut mlzZete k otevieni dvifek sejfu pouzit nahradni kli¢.

5. POKYNY K VYMENE BATERIi

Pro kontrolu baterii staci stisknout tlaCitko ‘START'. Pokud jsou baterie témér
prazdné, objevi se na displeji indikace ‘Lo-BAE’ a v tom pfipadé byste méli baterie
vymeénit.

6. VYMENA BATERIi

Pro Security Box potfebujete 4 baterie typu ‘AA’ (1,5 V R06).

Vlozte nové baterie. Displej poté znovu automaticky zkontroluje stav
elektronického uzaviraciho systému, pokud uzaviraci systém funguje, objevi se
indikace ‘good’.

Doporucujeme pouzivat alkalické baterie.

7. MECHANICKE OTEVIRANI SECURITY BOXU

Pro Vasi bezpec€nost jsme vyvinuli manualni systém, s jehoz pomoci mizete obejit
bezpecnostni opatfeni Security Box. Pokud své kédy zapomenete nebo je nékam
zalozite, sejméte kryt prostoru pro ulozeni baterii a vyjméte baterie. V prostoru
uvidite kliCovou dirku: Zasurite do kliCové dirky kli¢ a otaCejte jim proti sméru
hodinovych rucicek, poté otacejte Uchytem (a) ve sméru hodinovych ruci¢ek. Timto
zpUsobem miizete sejf kdykoliv otevfit manualné.

8. MONTAZ SECURITY BOXU
Abyste zabranili kradezi Security Box, mlzete jej pfiSroubovat k podlaze, ke sténé
nebo do skfifiové stény. Sejf ma na dné a na zadni strané Ctyfi vyvrtané otvory (o
praméru 8 mm), takze jej Ize prisluSnym zpusobem pfipevnit pomoci dodanych
SroubU (viz obr. 3).

POZOR: Security Box je t€Zky a mél by byt pfipevnén k pevnému a bezpecnému
podkladu. Pfipevnéte Security Box zplsobem, znazornénym na obrazku 3.
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BETJENINGSVEJLEDNING

FORSIGTIG: Lad ikke ngglen ligge i Security Box’en.

1. ABNING AF SECURITY BOX’EN MED N@D-N@GLEN

Til din egen sikkerhed har vi udviklet et manuelt system, med hvilket du kan omga
Security Box’en sikkerhedsforanstaltninger. For at abne safe-dgren ferste gang,
skal du blot tage laget af batterirummet (d) (se illustration 1). S& kommer der et
neglehul til syne: Stik naglen ind i n@glehullet og drej den mod uret og drej sa
handtaget (a) med uret. P4 den made kan du abne Security Box'en manuelt.

2. INDSATNING AF BATTERIERNE

Der skal bruges 4 batterier af typen ‘AA’ (1,5 V R06) til Security Box’en. For at
indsaette batterierne skal du blot fierne laget fra batterirummet (d) (se illustration 1)
og indsaette de fire batterier. Forvis dig om, at + og — positionerne er korrekte. Sa
kontrollerer displayet (e) automatisk det elektroniske lasesystems status. Hvis
lasesystemet fungerer, viser displayet meldingen ‘good’.

3. ABNING AF SECURITY BOX’EN EFTER INDSATNING AF
BATTERIERNE

Tryk pa ‘START (c) for at &bne Security Box'’ens-deren (se ill. 1). Displayet viser
nu ‘------—- ', derefter skal du straks indlaese en af de to talkoder, som er indstillet fra
fabrikken: 0,0,0,0 (userkode) eller 8,8,8,8 (masterkode) og bekreefte den ved at
trykke pa tasten ‘START'. Den grenne lampe (f) teendes, og pa displayet star
‘OPEN'. Sa skal du abne Security Box'en med handtaget (a) i Iabet af 4 sekunder.

Hvis du ikke gnsker, at displayet viser koden under indleesningen, skal du bare
farste gang trykke to gange pa tasten ‘START’. De andre skridt er de samme.

(seill. 1)

12




4. PROGRAMMERING AF KODEN

Henvisning: Security Box kan programmeres med to forskellige koder. For din
egen sikkerheds skyld bgr du — straks efter at have abnet Security Box'en og indsat
batterierne — indstille de to nye koder for at udskifte den kode, som er indstillet fra
fabrikken.

Programmering af userkoden

A. Tryk pa den rade tast (b) (se ill. 2) og slip den igen. Displayet viser falgende
melding: ‘SET CodE’.

B. Indlaes den talrackke med 3 til 8 tal, du vil bruge som ny brugerkode, og bekreeft
med tasten ‘START . Nu viser displayet meldingen ‘IN’ samt de tal, du har indleest.
Det betyder, at den nye brugerkode er gemt.

Programmering af masterkoden

A. Tryk pa den rgde tast, slip den igen og tryk sa pa ‘START'. Displayet viser
meldingen ‘oLd CodE’.

B. Indlas nu den oprindelige masterkode (kode, som er indstillet fra fabrikken:
8,8,8,8) og tryk pa ‘START'. Displayet viser meldingen ‘SET'. Indlees den talrackke
med 3 til 8 tal, du vil bruge som ny masterkode, og bekreeft med tasten ‘START'.
Displayet viser meldingen ‘rE-InPUT".

C. Indlzes de samme indleeste tal igen og bekraeft ved igen at trykke pa ‘START'.
Nu viser displayet meldingen ‘IN’ samt de tal, du har indleest. Det betyder, at den
nye masterkode er gemt.

Hvis du selv eller en uberettiget tredjemand indleeser en forkert talreekke, teendes
den ragde lampe (g), displayet viser meldingen ‘Error’, og Security Box’en kan ikke
abnes.

Hvis der indlaeses en forkert kode mere end 4 gange i treek, viser displayet
meldingen ‘Error’, og advarselslydgiveren (h) afgiver i ca. tre minutter et
advarselssignal. | Igbet af disse tre minutter kan den rigtige kode ikke indleeses. |
labet af disse tre minutter kan ned-naglen bruges til at abne Security Box’en dgr.

5. HENVISNING VEDRGRENDE UDSKIFTNING AF BATTERIET

Du behgver blot at trykke pa ‘START’ for at kontrollere batterierne. Nar batterierne
neesten er brugt op, viser displayet meldingen ‘Lo-BAE’. Sa bar du udskifte
batterierne.
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6. UDSKIFTNING AF BATTERIERNE

Der skal bruges 4 batterier af typen ‘AA’ (1,5 V R06) til Security Box’en. Indsaet de
nye batterier. Sa kontrollerer displayet igen automatisk det elektroniske
lasesystems status. Hvis lasesystemet fungerer, viser displayet meldingen ‘good’.
Det anbefales at bruge alkaliske batterier.

7. MEKANISK ABNING AF SECURITY BOX’EN

Til din egen sikkerhed har vi udviklet et manuelt system, med hvilket du kan omga
Security Box’en sikkerhedsforanstaltninger. Hvis du har glemt din kode eller forlagt
den, fierner du batterirummets lag og tager batterierne ud. Sa kommer der et
neglehul til syne: Stik neglen ind i n@glehullet og drej den mod uret og drej sa
handtaget (a) med uret. P4 den made kan du til enhver tid abne Security Box’en
manuelt.

8. MONTERING AF SECURITY BOX’EN

For at forhindre, at Security Box’en kan blive stjalet, kan den skrues fast pa gulvet,
pa veeggen eller pa en skabsvaeg. Den har fire borehuller (med en diameter pa 8
mm) i bunden og pa bagveeggen, sa den kan fastgeres som gnsket med de
medleverede skruer (se ill. 3).

FORSIGTIG: Security Box’en er tung og skal fastggres pa en solid og sikker flade.
Fastger Security Box’en som vist pa illlustration 3.
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INSTRUCCIONES DE USO
Security Box electronica BH4 C
N° BAHAG: 4024506324589
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INSTRUCCIONES DE USO

CUIDADO: No deje la llave dentro de la Security Box.

1. APERTURA DE LA SECURITY BOX CON LA LLAVE
ALTERNATIVA

Para su seguridad hemos desarrollado un sistema manual con el que puede eludir
los dispositivos de seguridad de la Security Box. Para abrir la puerta de la Security
Box por primera vez retire simplemente la cubierta del compartimento de pilas (d)
(ver Figura 1). Alli se encuentra un ojo de cerradura: introduzca la llave en el ojo de
la cerradura, girela en sentido contrario a las agujas del reloj y gire seguidamente
la manilla (a) en el sentido de las agujas del reloj. Asi puede abrir la Security Box
manualmente.

2. COLOCACION DE LAS PILAS

Para la Security Box necesita 4 pilas del tipo ‘AA’ (1,5 V R06).

Para introducir las pilas retire simplemente la cubierta del compartimento de pilas
(d) (ver Figura 1) y coloque las cuatro pilas. Asegurese de que las posiciones +y -
concuerden. El display (e) controlara entonces automaticamente el estado del
sistema de cierre electronico y si éste funciona mostrara el mensaje ‘good’.

3. APERTURA DE LA SECURITY BOX TRAS LA COLOCACION
DE LAS PILAS

Para abrir la puerta de la Security Box pulse ‘START’ (c) (ver Fig. 1).

El display mostrara ahora ‘----—---- ', introduzca seguidamente uno de los dos
cédigos de numeros ajustados de fabrica: 0,0,0,0 (cédigo de usuario) o 8,8,8,8
(cédigo maestro) y confirmelo pulsando la tecla ‘START'. Se encendera la luz
verde (f) y en el display aparecera ‘OPEN’. Abra seguidamente la Security Box con
la manilla (a) dentro de 4 segundos.

Si no desea que el display muestre el codigo durante la entrada pulse simplemente
la tecla ‘START’ dos veces en la primera ocasion. Los demas pasos permanecen
inalterados.

d4IIs1TeD
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4. PROGRAMACION DEL CODIGO

Nota: La Security Box puede ser programada con dos secuencias de codigo. Para
su seguridad deberia ajustar las dos nuevas secuencias de codigo tras la apertura
de la Security Box y la colocacién de las pilas para reemplazar los cédigos
ajustados de fabrica.

Programacion del cédigo de usuario

A. Pulse la tecla roja (b) (ver Figura 2) y suéltela de nuevo. El display mostrara el
siguiente mensaje: ‘SET CODE'.

B. Introduzca la secuencia de numeros entre 3 y 8 digitos que desea utilizar como
codigo de usuario y confirme con la tecla ‘START'. El display mostrara ahora el
mensaje ‘IN’ y los nimeros que ha introducido. Esto significa que se ha guardado
el nuevo codigo de usuario.

Programacion del cédigo maestro

A. Pulse la tecla roja, suéltela de nuevo y pulse ‘START’ a continuacion. El display
mostrara el mensaje ‘OLD CODE’.

B. Introduzca ahora el codigo maestro original (codigo ajustado de fabrica: 8,8,8,8)
y pulse ‘START'. El display mostrara ahora el mensaje ‘SET'’. Introduzca la
secuencia de numeros entre 3 y 8 digitos que desea utilizar como cédigo maestro

y confirme con la tecla ‘'START' . El display mostrara ahora el mensaje ‘RE-INPUT".

C. Introduzca de nuevo los nimeros y confirmelos pulsando de nuevo la tecla
‘START'. El display mostrara ahora el mensaje ‘IN’ y los numeros que ha
introducido. Esto significa que se ha guardado el nuevo cédigo maestro.

En caso de que usted o terceros no autorizados introduzcan una secuencia de
nuameros incorrecta, se encendera la lampara roja (g) y el display mostrara el
mensaje ‘Error’, no siendo posible abrir la Security Box.

Si se introduce un cddigo errébneo mas de 4 veces consecutivamente, el display
mostrara el mensaje ‘Error’ y el emisor de tono de aviso (h) emitira un tono de aviso
durante tres minutos. Durante este tiempo no podra introducirse el cédigo correcto.
Durante estos tres minutos puede utilizarse la llave alternativa para abrir la puerta
de la Security Box.

5. INDICACIONES PARA EL CAMBIO DE PILAS

Para probar las pilas solo tiene que pulsar ‘START’. Cuando las pilas estan a punto
de gastarse, el display muestra el mensaje ‘LO-BAE’ y debe cambiar las pilas.
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6. CAMBIO DE LAS PILAS

Para la Security Box necesita 4 pilas del tipo ‘AA’ (1,5 V R06). Introduzca las pilas
nuevas. El display controlara entonces de nuevo automaticamente el estado del
sistema de cierre electronico y si éste funciona mostrara el mensaje ‘good’. Se
recomienda la utilizacion de pilas alcalinas.

7. APERTURA MECANICA DE LA SECURITY BOX

Para su seguridad hemos desarrollado un sistema manual con el que puede eludir
los dispositivos de seguridad de la Security Box. En caso de que haya olvidado o
extraviado su codigo retire la cubierta del compartimento de pilas y extraigalas. Alli
se encuentra un ojo de cerradura: introduzca la llave en el ojo de la cerradura,
girela en sentido contrario a las agujas del reloj y gire seguidamente la manilla (a)
en el sentido de las agujas del reloj. Asi puede abrir en todo momento la Security
Box manualmente.

8. MONTAJE DE LA SECURITY BOX

Para evitar que sea robada, la Security Box puede ser fijada con tornillos en el
suelo, en la pared o en un armario. Dispone de cuatro orificios en el fondo y en la
pared trasera (de un diametro de 8 mm) que permiten su fijacion con los tornillos
incluidos (ver Fig. 3).

CUIDADO: La Security Box es pesada y debe fijarse sobre una superficie solida y
segura. Fije la segun se indica en la figura 3.
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KASUTUSJUHEND
Elektrooniline seif BH4 C
BAHAG NO.: 4024506324589
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KASUTUSJUHEND

ETTEVAATUST: Arge jatke votmeid seifi.

1. SEIFI AVAMINE VARUVOTMEGA

Teie ohutuse huvides tootasime me valja manuaalsisteemi, mille abil on teil
voimalik seifi kaitseslsteemi valja lUlitada.Seifi ukse esmakordseks avamiseks
eemaldage lihtsalt patareipesa kate (d) (vaata joonis 1). Seal naete te lukuauku.
Asetage voti lukuauku ja keerake vastupaeva, seejarel keerake kaepidet (a)
paripaeva. Nii on teil véimalik seifi avada manuaalselt.

2. PATAREIDE PAIGALDAMINE

Seifi jaoks on teil vaja 4 patareid tiip AA (1,5V RCO06). Patareide paigaldamiseks
eemaldage lihtsalt patareipesa kate (d) (vaata joonis 1) ja paigaldage neli patareid.
Veenduge, et + ja - poolused on 6iged. Ekraan (e) kontrollib siis automaatselt
elektroonilise lukustusstisteemi olekut, juhul kui lukustusstisteem on todkorras,
kuvatakse teade “good”.

3. SEIFI AVAMINE PEALE PATAREIDE PAIGALDAMIST

Seifi ukse avamiseks vajutage START (c) (vaata joon 1). Ekraanil kuvatakse
sellisel juhul ‘—----—----; sisestage seejarel kohe (ks kahest tehasepoolselt
seadistatud numbrikoodist: 0, 0, 0, 0, (kasutajakood) voi 8, 8, 8, 8 (peakood) ja
kinnitage see nupu ‘START’ vajutamisega. Roheline tuli (f) [Ulitub sisse ja ekraanil

kuvatakse ‘OPEN’. Seejarel avage 4 sekundi jooksul kaepideme (a) abil seif.

Kui te ei soovi, et sisestamise ajal kuvatakse ekraanile kood, vajutage esimesel
korral lihtsalt kaks korda klahvi ‘START . Muud sammud jadvad muutumatuks.

(e) (d)

d4alls11eD
dzIIslTeD
(I OoIIsTARTD

(Joonis 1)
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4. KOODI PROGRAMMEERIMINE

Juhis: Seifi on voimalik programmeerida kahe uue koodiga. Teie julgeoleku
huvides tuleks teil peale seifi avamist ja patareide paigaldamist tehasepoolselt
sisestatud koodide asendamiseks sisestada mélemad uued koodid.

Kasutajakoodi programmeerimine

A. Vajutage punast nuppu (b) (vaata joon 2) ja vabastage ta siis uuesti. Ekraanile
kuvatakse jargnev teade: ‘SET CODE’.

B. Sisestage nuld 3-e kuni 8-kohaline arvude kombinatsioon, mida te soovite
kasutada uue kasutajakoodina ja kinnitage nupuga ‘START'. Ekraanile kuvatakse
nuld teade ‘IN’ ja teie poolt sisestatud arvud. See tdhendab, et uus kasutajakood
on salvestatud.

Peakoodi programmeerimine

A. Vajutage punasele nupule, vabastage see siis uuesti ja vajutage seejarel
'START". Ekraanile kuvatakse teade ‘OLD CODE’.

B. Sisestage nliud algne peakood (tehasepoolselt seadistatud kood: 8, 8, 8, 8) ja
vajutage ‘START'. Ekraanile kuvatakse teade ‘SET'. B. Sisestage niud 3-e kuni
8-kohaline arvude kombinatsioon, mida te soovite kasutada uue peakoodina ja
kinnitage nupuga ‘START’. Nuud kuvatakse ekraanil teade ‘rE-nPUT".

C. Sisestage nliud sisestatud arvud uuesti ja kinnitage need veelkordse vajutusega
nupule ‘START'. Ekraanile kuvatakse nuld teade ‘IN’ ja teie poolt sisestatud arvud.
See téahendab, et uus peakood on salvestatud.

Juhul kui teie voi selleks volitamata isiku poolt sisestatakse vale arvude
kombinatsioon, lilitub sisse punane tuli (g) ja ekraanile kuvatakse teade ‘Error’ ning
seifi ei ole véimalik avada.

Juhul kui vale koodi sisestatakse enam kui 4 korda jarjest, kuvatakse ekraanil
teade ‘Error’ ja signaalseade (h) annab umbes kolm minutit helisignaali. Nende
kolme minuti jooksul on véimalik varuvétit kasutades seifi ust avada.

5. JUHIS PATAREIDE VAHETAMISEKS

Patareide kontrollimiseks peate te uuesti vajutama nuppu ‘START'. Patareide
peatse tlihjenemise korral kuvatakse ekraanile teade ‘Lo-BAE’ ja teil tuleks
patareid asendada.

6. PATAREIDE VAHETAMINE

Seifi jaoks on teil vaja 4 patareid ttip ‘AA’ (1,5V RC06). Paigaldage uued patareid.
Ekraan kontrollib siis uuesti automaatselt elektroonilise lukustussiisteemi olekut,
juhul kui lukustussiisteem on tookorras, kuvatakse teade ‘good’.

Soovitatakse alkaline patareisid.
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7. SEIFI MEHAANILINE AVAMINE

Teie ohutuse huvides tootasime me valja manuaalsisteemi, mille abil on teil
voimalik seifi kaitseslisteemi valja ltlitada.Juhul kui te unustasite oma koodi vdi ei
leia seda Ules, eemaldage patareipesa kate ja votke patareid valja. Seal naete te
lukuauku: Asetage voti lukuauku ja keerake vastupaeva, seejarel keerake kaepidet
(a) paripaeva. Nii on teil vdimalik seifi igal ajal manuaalselt avada.

8. SEIFI PAIGALDAMINE

Seifi varguse valtimiseks on seda voimalik kruvida pdranda, seina voi seinakapi
kilge. Selle pbhjas ja tagaseinas on neli auku (labiméédus 8 mm), nii on seda
kaasasolevate poltide abil véimalik vastavalt kinnitada (vaata joon 3)

ETTEVAATUST: Seif on raske ja see tuleks kinnitada stabiilsele ja tugevale
pinnale.Kinnitage seif joonisel 3 kujutatud viisil.

v v
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KAYTTOOHJEET
Elektroninen Security Box BH4 C
BAHAG-NRO: 4024506324589
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KAYTTOOHJEET

HUOMIO: Al jata avainta Security Boxin sisépuolelle.

1. SECURITY BOXIN AVAAMINEN KORVIKEAVAIMELLA

Kayttajan turvallisuuden takia olemme kehittaneet kasin toimivan jarjestelman, jolla
Security Boxin turvatoiminnot voidaan kiertaa. Security Box avataan ensimmaista
kertaa poistamalla vain paristolokeron kansi (d) (katso kuva 1). Nakyviin tulee
avaimenreikd. Avain tyonnetdaan avaimenreikdan ja avainta kierretaa
vastapaivaan. Taman jalkeen kahvaa (a) kierretaan myotapaivaan. Nain Security
Box voidaan avata kasin.

2. PARISTOJEN ASENTAMINEN

Security Boxiin tarvitaan 4 “AA’-paristoa (1,5 V R06).

Paristot asetetaan paikoilleen irrottamalla ensin paristolokeron kansi (d) (katso
kuva 1) ja asettamalla kaikki nelja paristoa sisaan. Varmista, etta plus- ja
miinus-navat tulevat oikein pain. Naytto (e) tarkistaa taman jalkeen automaattisesti
sahkoisen lukitusjarjestelman tilan ja sikali kuin lukitusjarjestelma toimii, naytdssa
nakyy ilmoitus “good”.

3. SECURITY BOXIN AVAAMINEN PARISTOJEN ASETTAMISEN
JALKEEN

Security Boxin ovi avataan painamalla painiketta “START” (c) (katso kuva 1).
Naytossd nakyy talldin  “---—-- ”. Syotd nyt valittomasti toinen tehtaalla
esiasetetuista numerokoodeista. 0,0,0,0 (kayttokoodi) tai 8,8,8,8 (paakoodi) ja
vahvista koodi painamalla painiketta “START”. Vihrea valo (f) syttyy palamaan, ja
naytossa lukee “OPEN”. Avaa Security Boxin ovi 4 sekunnin sisélla kahvaa (a)

kayttaen.

Ellet halua koodia sen sy6ttamisen aikana nayttoon, paina ensimmaisella kerralla
kaksi kertaa painiketta “START”. Muut toimintavaiheet suoritetaan kuten on
esitetty.

(Ialls5116D
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(katso kuva 1)
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4. KOODIN OHJELMOINTI

Neuvo: Security Box voidaan ohjelmoida kahdella eri koodisarjalla. Kayttajan
turvallisuuden kannalta on suositeltavaa ohjelmoida kaksi uutta koodisarjaa
Security Boxin avaamisen ja paristojen paikoilleen asettamisen jalkeen ja muuttaa
nain tehtaalla esiasetetut koodit.

Kayttokoodin ohjelmointi

A. Paina punaista painiketta (b) (katso kuva 2) ja vapauta painike. Nayttoon
ilmestyy seuraava teksti: “SET CodE”.

B. Syota nyt se 3 - 8 numeron sarja, jota haluat kayttaa kayttokoodina ja vahvista
valintasi painamalla painiketta “START”. Nayttoon ilmestyy nyt viesti “IN” seka
antamasi numerot. Tama merkitsee sita, ettd laite on tallentanut uuden
kayttokoodin.

Paakoodin ohjelmointi

A. Paina punaista painiketta, vapauta se ja paina taman jalkeen painiketta
“START”. Nayttdon ilmestyy viesti “oLd CodE”.

B. Syota nyt alkuperdinen paakoodi (tehtaalla asetettu koodi: 8,8,8,8) ja paina
painiketta “START”. Nayttoon ilmestyy nyt viesti “SET”. Sy6ta nyt se 3 - 8 numeron
sarja, jota haluat kayttaa paakoodina ja vahvista valintasi painamalla painiketta
“START". Nayttoon ilmestyy nyt viesti “rE-InPUT”.

C. Syota nyt syoéttamasi numerot uudelleen ja vahvista valintasi painamalla
uudestaan painiketta “START”. Nayttoon ilmestyy nyt viesti “IN” seka antamasi
numerot. Tama merkitsee sitd, etta laite on tallentanut uuden paakoodin.

Jos kassakaapin omistaja tai luvaton muu kayttaja syottaa vaaran numerosarjan,
punainen valo (g) syttyy palamaan, ja nayttoon ilimestyy teksti “Error”, eika Security
Boxia voida avata.

Jos laitteeseen syotetaan vaara koodi yli 4 kertaa perajalkeen, ilmestyy nayttoon
teksti “Error”, ja halytyslaitteesta kuuluu varoitusaani noin kolmen minuutin ajan.
Naiden kolmen minuutin aikana oikeata koodia ei voida syottaa.

Naiden kolmen minuutin aikana Security Box ovi voidaan avata korvikeavainta
kayttamalla.

5. PARISTOJEN VAIHTAMISTA KOSKEVA NEUVO

Paristojen varaustason tarkastamista varten tulee painaa painiketta “START”. Jos
paristot ovat pian tyhjat, naytossa lukee teksti “Lo-BAE”.
Paristot tulee siis talléin vaihtaa.
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6. PARISTOJEN VAIHTAMINEN

Security Boxiin tarvitaan 4 “AA”-paristoa (1,5 V R06).

Aseta uudet paristot sisdan. Nayttd tarkistaa taman jalkeen automaattisesti
uudelleen sahkoisen lukitusjarjestelman tilan ja sikali kuin lukitusjarjestelma toimii,
naytossa nakyy ilmoitus “good”. Laitteeseen suositellaan alkaliparistoja.

7. SECURITY BOXIN MEKAANINEN AVAAMINEN

Kayttajan turvallisuuden takia olemme kehittaneet kasin toimivan jarjestelman, jolla
Security Boxin turvatoiminnot voidaan kiertaa. Jos koodi unohtuu tai haviaa, tulee
paristolokeron kansi irrottaa ja paristot ottaa pois. Nakyviin tulee avaimenreika.
Avain tyonnetaan avaimenreikdan ja avainta kierretda vastapaivaan. Taman
jalkeen kahvaa (a) kierretaan myoétapaivaan. Security Box voidaan nyt avata kasin.

8. SECURITY BOXIN KIINNITTAMINEN

Security Box voidaan kiinnittaa lattiaan, seinaan tai kaappiin, jotta Security Boxin
varastaminen saadaan estettya. Kassakaapin pohjassa ja takaseinassa on nelja
porattua reikaa (Iapimitta 8 mm), ja se voidaan ruuvata kiinni mukana toimitetuilla
ruuveilla. (Katso kuva 3).

HUOMIO: Security Box on painava, joten se tulee kiinnittaa tukevalle ja varmalle
alustalle. Security Box kiinnitetdan kuvan 3 osoittamalla tavalla.
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NOTICE D’UTILISATION
Security Box BH4 C électronique
BAHAG NO.: 4024506324589
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MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION ! Veuillez ne pas oublier les clés dans.

1. OUVERTURE DE LA SECURITY BOX A L’AIDE DE LA CIE DE
SECOURS

Pour votre sécurité, nous avons congu un systéme manuel a l'aide duquel vous
pouvez contourner les mesures de sécurité de la Security Box. Pour ouvrir la porte
de la Security Box la premiére fois, retirez tout simplement le capot du
compartiment a piles (d) (voir figure 1). Vous y trouverez une serrure : introduisez
la clé dans la serrure et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
puis tournez la poignée (a) dans le sens des aiguilles d’'une montre. Vous réussirez
ainsi a ouvrir manuellement.

2. INSTALLATION DES PILES

Pour cette Security Box, vous nécessitez 4 piles de type “AA” (1,5 V R06).

Pour insérer les piles, retirez simplement le capot du compartiment a piles (d) (voir
figure 1) et insérez les quatre piles. Assurez-vous de respecter les polarités + et —.
L’écran (e) contréle alors automatiquement le statut du systeme de verrouillage
électronique, et si celui-ci fonctionne, il affiche le message “good”.

3. OUVERTURE DU COFFRE-FORT APRES INSERTION DES
PILES

Pour ouvrir la porte de la Security Box, appuyez sur “START” (c) (voir fig. 1). Dans
ce cas, I'écran affiche “---—-----", puis composez immédiatement 'un des deux codes
chiffrés réglés a l'usine : 0,0,0,0 (code de l'utilisateur) ou 8,8,8,8 (code maitre) puis
validez en appuyant sur la touche “START”. Le voyant vert (f) s’allume et le
message “OPEN” s’affiche a I'écran. Ouvrez ensuite la Security Box en ctionnant
la poignée dans les 4 secondes qui suivent (a).

Si vous ne voulez pas que I'écran affiche le code lorsque vous étes en train de le
composer, appuyez simplement deux fois sur la touche “START” lors de la
premiére fois.

Les autres étapes restent inchangées.

(2115116 D
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(vair fig. 1)
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4. PROGRAMMATION DU CODE

Indication : la Security Box peut étre programmé avec deux séries codées. Pour
votre sécurité, afin de remplacer les codes programmeés a l'usine, il vous faut
procéder au réglage de deux nouvelles séries codées aprés avoir ouvert Security
Box et apres avoir remplacé les piles.

Programmation du code d'utilisateur

A. Appuyez sur la touche rouge (b) (voir fig. 2) puis relachez. L’écran affiche le
message suivant : “SET CodE”.

B. Saisissez maintenant une combinaison de chiffres de 3 a 8 caractéres, que vous
désirez utiliser comme nouveau code d'utilisateur, puis validez en actionnant la
touche “START”. L’écran affiche maintenant le message “IN” ainsi que la
combinaison de chiffres que vous avez saisie. Cela signifie que le nouveau code
d'utilisateur est enregistré.

Programmation du code Maitre

A. Appuyez sur la touche rouge, relachez-la et appuyez alors sur “START”. L'écran
affiche le message “oLd CodE”.

B. Composez maintenant le code Maitre original (code réglé a l'usine : 8,8,8,8) puis
appuyez sur “START”. L’écran affiche alors le message “SET”. Saisissez
maintenant une combinaison de chiffres de 3 a 8 caractéres, que vous désirez
utiliser comme nouveau code Maitre, puis validez en actionnant la touche
“START". L’écran affiche maintenant le message “rE-InPUT”.

C. Recomposez maintenant la combinaison de chiffres et validez celle-ci en
appuyant de nouveau sur la touche “START”. L'écran affiche maintenant le
message “IN” ainsi que la combinaison de chiffres que vous avez saisie. Cela
signifie que le nouveau code Maitre est enregistre.

Si une personne non autorisée ou vous-méme composez une combinaison
erronée de chiffres, le voyant rouge s'allume (g) et I'écran affiche le message
“Error”, empéchant ainsi d’ouvrir la Security Box.

Si le code erroné est composeé plus de 4 fois de suite, 'écran affiche le message
“Error” et I'émetteur d’avertissement (h) émet pendant environ trois minutes un
signal d’alarme. Durant ces trois minutes, il est alors impossible de composer le
code correct. Pendant ces trois minutes, vous pouvez utiliser la clé de secours pour
ouvrir la porte de la Security Box.

29

5. INDICATION RELATIVE AU REMPLACEMENT DES PILES

Pour contrbler les piles, il vous faut seulement appuyer sur “START”.
Si les piles sont presque vides, I'écran affiche le message “Lo-BAE” et vous devez
les remplacer.

6. REMPLACEMENT DES PILES

Pour cette Security Box, vous nécessitez 4 piles de type “AA” (1,5 V R06).

Insérez les nouvelles piles. L’écran contrdle alors de nouveau automatiquement le
statut du systéme de verrouillage électronique, et si celui-ci fonctionne, il affiche le
message “good”. Nous recommandons d’utiliser des piles alcalines.

7. OUVERTURE MECANIQUE DE LA SECURITY BOX

Pour votre sécurité, nous avons congu un systéme manuel a l'aide duquel vous
pouvez contourner les mesures de sécurité de la Security Box. Si vous avez oublié
ou perdu vos codes, retirez le capot du compartiment a piles et retirez les piles.
Vous y trouverez une serrure : introduisez la clé dans la serrure et tournez-la dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre puis tournez la poignée (a) dans le sens
des aiguilles d’'une montre. Vous réussirez toujours ainsi a ouvrir manuellement la
Security Box.

8. MONTAGE DE LA SECURITY BOX
Afin d’éviter que la Security Box ne soit volé, il est possible de le visser au sol, sur
un mur ou dans un placard. Celui-ci est équipé sur le plancher et sur la paroi arriere
de quatre forures (d’'un diamétre de 8 mm), de sorte qu'il puisse étre vissé comme
il se doit avec les vis fournies avec la livraison. (Voir fig. 3)

ATTENTION : la Security Box est lourd et il faut le fixer sur une surface solide et
sUre. Fixez la Security Box de la maniére indiquée a la figure 3.
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INSTRUCTIONS
Electronic Security Box BH4 C
EAN Code: 4024506324589

31

e e T e

@7Hs8lob

@ 0 W STARTD)

Red light

Green light

Knob

LCD display
Numerieal keypad
Battery cover plate
Red button

Door

Red button

INSTRUCTIONS

CAUTION: Do not keep the keys in the Security Box.

1. OPENING THE SECURITY BOX WITH OVERRIDE KEY

For your convenience, we have engineered a manual override system for your
Security Box. To open the door of the safe for the first time, just remove the battery
cover plate (d) (see diagram 1). You will find the keyhole, insert the key into the
keyhole and turn it in a counter-clockwise direction, turn the knob (a) in a clockwise
direction. This will manually open your Security Box.

2. INSTALLING THE BATTERIES

The Security Box requires 4xsize ‘AA’ (1.5V R06) batteries.

To install the batteries, just remove the battery cover plate (d) (see diagram 1) and
install the four batteries.

Ensure the + and — positions are correct. The display (e) will scan the status of the
electronic lock system automatically. If it is in order, the display will show ‘good’.

3. OPENING AFTER INSTALLING THE BATTERIES

To open the door of the Security Box, press the button ‘START’ (c) (see diagram1),
the display on the panel will show ‘-----—- ', then input one of the two sets of
factory-preset codes: 0,0,0,0 (user code) or 8,8,8,8 (master code) immediately and
confirm by pressing the button ‘START'. The green light (f) will be on with the
display showing ‘OPEN’ and open the door using the knob (a) within 4 seconds.

If you do not want the display to show your codes when you open the safe, just
press the button ‘START twice at the first time of pressing and other steps are the
same.

) (e) (d)

dalls11eD
dzIIsllesD
(IOIISTARTD

(h)

(9) (a) (©)
(Diagram 1)
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4. PROGRAMMING THE CODE

NOTICE: The Security Box can be programmed with two sets of codes.

For your safety, after opening the Security Box and installing the batteries, you
should programme two sets of your new codes to take the place of two sets of
factory-preset codes.

Programming the user code

A. Press the red button (b) (see diagram 2), then release it and the display on the
panel will show ‘SET CodE’.

B. Now press from 3 to 8 numbers that you wish to use as a new user code, and
confirm by pressing the button ‘START'. The display will show ‘IN’ and your
inputting numbers. It means that the new user code is confirmed.

Programming the master code

A. Press the red button, then release it and press the button ‘START .The display
will show ‘oLd CodE'.

B. Now input the original master code (factory-preset code: 8,8,8,8) and press the
button ‘START'. The display will show ‘SET’. Now press from 3 to 8 numbers that
you wish to use as a new master code, and confirm by pressing the button
‘START'. Now the display will show ‘rE-InPUT".

C. Now enter your inputting numbers again and confirm by pressing the button
‘START'. The display will show ‘IN’ and your inputting numbers. It means that the
new master code is confirmed.

If you or an intruder uses the incorrect group of numbers, the red light (g) will be on
and the display will show ‘Error’ and it will not open.

If the incorrect combination code is used 4 times consecutively, the display will
show ‘Error’ and the buzzer (h) will sound for approximately 3 minutes.

The correct code cannot be entered until after this 3 minutes delay.

The override key can however be used to open the door during this three minutes.

5. BATTERY REPLACEMENT WARNING

To test the batteries, just press the button ‘START'. If the batteries are low, the
display will show ‘Lo-BAE’, and you should replace the batteries.

33

6. REPLACING THE BATTERIES

The Security Box requires 4xsize ‘AA’ (1.5V R06) batteries.

Replace the old batteries, then the display will scan the status of the electronic lock
system automatically. If it is in order, the display will show ‘good’.

Use of alkaline batteries is recommended.

7. OVERRIDE INSTRUCTION TO OPEN THE SECURITY BOX

For your convenience, we have engineered a manual override system for your
Security Box. If you forget or misplace your combination, remove the battery cover
plate and take out the batteries, you will find the keyhole, insert the key into the
keyhole and turn it in a counter- clockwise direction, turn the knob in a clockwise
direction. This will manually open your Security Box at any time.

8. INSTALLING THE SECURITY BOX

To reduce the risk of theft of the Security Box, it can be secured to floor, wall or in a
cupboard. For your convenience, there are four holes (diameter 8mm) both in the
bottom and on the back, therefore it can be fixed by the expansion bolts supplied.
(see diagram 3)

CAUTION: The Security Box is heavy and should be placed on a solid and secure
surface. The Security Box should be affixed as shown in diagram 3.
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UPUTE ZA UPORABU

OPREZ: Nemoijte klju¢ ostaviti u security boxa.

1. OTVARANJE SECURITY BOXA KLJUCEM ZA RUCNO

OTVARANJE

Za VaSu sigurnost razvili smo ruéni sustav, pomocu kojeg mozete
zaobiéisigurnosne predostroznosti security boxa. Kako biste vrata security boxa
otvorili prvi puta, jednostavno uklonite pokrov pretinca za baterije (d) (vidi Sliku 1).
Tamo ¢ete vidjeti klju€anicu: Utaknite klju¢ u kljuanicu i okrenite ga suprotno od
smijera kazaljke na satu, a zatim ru¢ku (a) okrenite u smjeru kazaljke na satu. Na
taj nacin mozete ru¢no otvoriti security box.

2. INSTALACIJA BATERIJA

Za security box su vam potrebne 4 baterije tipa ‘AA’ (1,5 V R06).

Kako biste umetnuli baterije, jednostavno uklonite pokrov pretinca za baterije (d)
(vidi Sliku 1) i umetnite u njega Cetiri baterije. Provjerite odgovaraju li polozaji + i —
polova. Zaslon (e) nakon toga automatski ispituje status elektronskog sustava za
zakljuCavanije, a ukoliko sustav zaklju€avanja funkcionira na zaslonu se pojavljuje
dojava ‘good’ (dobro).

3. OTVARANJE SECURITY BOXA NAKON UMETANJA
BATERIJA

Kako biste otvorili vrata security boxa, pritisnite na ‘START’ (c) (vidi Sliku 1).
Zaslon u tom slu¢aju prikazuje ‘--—-----', nakon toga odmah unesite jedan od dvije
tvorni¢ki namjestene brojcane Sifre: 0,0,0,0 (Sifra korisnika) ili 8,8,8,8 (glavna Sifra)
i potvrdite ga pritiskom na tipku ‘START'. Pali se zelena zaruljica (f) i na zaslonu
se prikazuje ‘OPEN’ (OTVORI). Nakon toga u roku od 4 sekunde otvorite sef
pomocu rucke (a).

Ukoliko ne Zelite da zaslon za vrijeme unosa prikazuje Sifru, jednostavno pritisnite
prilikom prvog puta dva puta na tipku ‘START".
Ostali koraci ostaju isti.

(Sliku 1)
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4. PROGRAMIRANJE SIFRE

Uputa: Security box se moze programirati s dvije kombinacije Sifre.
Za vasu sigurnost trebate nakon otvaranja sefa i umetanja baterija namjestiti obje
nove kombinacije Sifri, kako biste njima zamijenili tvorni¢ki namjestene kodove.

Programiranje korisnicke Sifre

A. Pritisnite crvenu tipku (b) (vidi Sliku 2) i zatim je ponovno otpustite. Zaslon
prikazuje sliedec¢u dojavu: ‘SET CodE’.

B. Sada unesite broj¢ani niz od 3 do 8 znamenki, koji Zelite koristiti kao novu
korisni¢ku Sifru i potvrdite ga tipkom ‘START’. Na zaslonu je sada prikazana dojava
‘IN’, kao i brojevi koje ste unijeli. To znaci da je nova korisnicka Sifra pohranjena u
memoriju.

Programiranje glavne Sifre

A. Pritisnite crvenu tipku, ponovno je otpustiti, a zatim pritisnite na ‘START’. Na
zaslonu je prikazana sliedec¢a dojava ‘oLd CodE’.

B. Sada unesite izvornu glavnu Sifru (tvornicki namjestenu Sifru: 8,8,8,8) i pritisnite
na ‘START'. Na zaslonu se sada pojavljuje sliede¢a dojava ‘SET’. Sada unesite
broj¢ani niz od 3 do 8 znamenki, koji zelite koristiti kao novu glavnu Sifru i potvrdite
ga tipkom ‘START’. Na zaslonu se sada pojavljuje dojava ‘rE-InPUT".

C. Ponovno unesite brojeve koje ste prethodno unijeli i potvrdite ih pritiskom na
tipku ‘START'. Na zaslonu je sada prikazana dojava‘lN’, kao i brojevi koje ste
unijeli. To znadi da je nova glavna Sifra pohranjena u memoriju.

Ukoliko Vi ili neovlastena druga osoba unesu pogresan niz brojeva, ukljuuje se
crvena Zzaruljica (g) i na zaslonu se pojavljuje dojava ‘Error’ i security box se ne
moze otvoriti.

Ukoliko pogreSna Sifra bude unesena viSe od 4 puta za redom, na zaslonu se
pojavljuje dojava ‘Error’ i odaSiljiaC tona upozorenja (h) emitira zvucni signal
upozorenja u trajanju od priblizno tri minute.

Za vrijeme te tri minute ne moze se unijeti ispravna Sifra. Za vrijeme te tri minute za
otvaranje security box moze se upotrijebiti klju€ za ru¢no otvaranje sustava.

5. NAPUTAK O ZAMJENI BATERIJE

Kako biste ispitali baterije morate sada pritisnuti na ‘START.
Ukoliko ¢e baterije uskoro biti prazne, na zaslonu se pojavljuje dojava ‘Lo-BAE’ i
trebali biste zamijeniti baterije.
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6. ZAMJENA BATERIJA

Za security box su vam potrebne 4 baterije tipa ‘AA’ (1,5 V R06).

Umetnite nove baterije. Zaslon (e) nakon toga ponovno automatski ispituje status
elektronskog sustava za zaklju€avanje, a ukoliko sustav zaklju¢avanja funkcionira
na zaslonu se pojavljuje dojava ‘good’ (dobro).

Preporucujemo alkalijske baterije.

7. MEHANICKO OTVARANJE SECURITY BOXA

Za VaSu sigurnost razvili smo rucni sustav, pomocu kojeg mozete zaobiCi
sigurnosne predostroznosti security boxa. Ako ste zaboravili ili zametnuli Vase
Sifre, uklonite pokrov pretinca za baterije i izvadite baterije. Tamo cete vidjeti
klju€anicu: Utaknite klju€ u klju€anicu i okrenite ga suprotno od smjera kazaljke na
satu, a zatim rucku (a) okrenite u smjeru kazaljke na satu. Na taj naCin mozete u
svakom trenutku ru¢no otvoriti security box.

8. MONTAZA SECURITY BOXA

Kako biste sprijecili mogucnost krade security boxa, moguée ga je vijcima pricvrstiti
za pod, na zid ili na stienku ormari¢a. On je opremljen s Cetiri provrta na podu i na
straznjoj stjenci (promjera 8 mm), tako da se moze odgovarajuce pricvrstiti pomocu
vijaka koji su ukljuceni u isporuku. (vidi Sliku 3)

OPREZ: Security boxa je tezak i treba ga priCvrstiti na ¢vrstu i sigurnu povrsinu.
Pri¢vrstite security box kako je prikazano na Slici 3.
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KEZELESI UTMUTATO

VIGYAZAT: A kulcsot ne hagyja a Security Box belsejében.

1. A SECURITY BOX KINYITASA A SEGEDKULCCSAL

Az On biztonsaga érdekében kidolgoztunk egy manudlis rendszert, amellyel
megkertlheti a Security Box biztonsagi rendszereit. A Security Box ajtdé elsé
kinyitdsahoz egyszerlien vegye le az elem rekeszének (d) fedelét (lasd az 1.
képet). Ott lathato egy kulcslyuk. Dugja be a kulcsot a kulcslyukba és forgassa el a
kulcsot az 6ramutato jarasi iranyaval szembe, majd a fogantyut (a) forgassa el az
o6ramutato jarasi iranyaba. A Security Box igy kézzel ki tudja nyitni.

2. AZ ELEMEK BESZERELESE

A Security Boxhoz 4 darab ‘AA’ (1,5 V R06) tipusu elem szlikséges.

Az elemek behelyezéséhez egyszerlien vegye le az elem rekeszének (d) fedelét
(lasd az 1. képet) és tegye be a négy elemet. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a + és -
helyek j6 helyen vannak. A kijelz6 (e) ezutan automatikusan ellendrzi az
elektronikus zarrendszer allapotat, amennyiben a zarrendszer mikodik, ezt a
‘good’ Uizenet mutatja.

3. A SECURITY BOX KINYITASA AZ ELEMEK BEHELYEZESE
UTAN

A Security Box itasahoz nyomja meg a ‘START’ (c) gombot (lasd az 1. képet). A
kijelz6 ebben az esetben ‘---—---— " jelet mutat, utana azonnal adja be a gyarban
beallitott 2 szamkadd egyikét. 0,0,0,0 (felhasznaldi kéd) vagy 8,8,8,8 (mesterkod) és
ezt er6sitse meg a ‘START gomb benyomasaval. A z6ld lampa (f) bekapcsol és a
kijelz6 ‘OPEN’-t mutat. Ezutan 4 masodpercen belll nyissa ki a Security Boxot a
fogantyuval (a).

Ha nem szeretné, hogy a kijelz6 mutassa a kddot beadas kdzben, akkor az els6
alkalommal egyszerlien nyomja meg kétszer a ‘START gombot.
A t6bbi Iépés nem valtozik.

(f)
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4. A KOD PROGRAMOZASA

Utmutatas: A Security Box két kédsorozattal lehet programozni.
Az On biztonsaga érdekében, a Security Box kinyitasa és az elemek behelyezése
utan allitson be két Uj kédsorozatot, hogy kicserélje a gyarilag beallitott kddokat.

A felhasznaléi kéd programozasa

A. Nyomja meg a piros gombot (b) (lasd a 2. képet), majd Ujra engedije el. A kijelzd
a kovetkez6 Uizenetet mutatja: ‘SET CodE’.

B. Most adjon be egy 3-t6l 8 szamjegyig terjed6 szamsorozatot, amelyet Uj
felhasznaldi kodként szeretne hasznalni és ezt ersitse meg a ‘START’ gombbal.
A Kijelz6 most az ‘IN’ lizenetet valamint az On beadott szamait mutatja. Ez azt
jelenti, hogy az uj felhasznaloi kddot elmentette.

A mesterkéd programozasa

A. Nyomja meg a piros gombot, majd Ujra engedje el és utana nyomja meg a
‘START gombot. A kijelz6 az ‘oLd CodE’ lizenetet mutatja:

B. Most adja be az eredeti mesterkddot (gyarilag beallitott kdd: 8,8,8,8) és nyomja
meg a ‘START gombot. A kijelz6 a ‘SET’ lizenetet mutatja: Most adjon be egy 3-tdl
8 szamjegyig terjed6 szamsorozatot, amelyet Uj mesterkddként szeretne hasznalni
és ezt er@sitse meg a ‘START’ gombbal. A kijelzd az ‘rE-INnPUT’ (izenetet mutatja:
C. A beadott szamokat most Ujra adja be és ezeket erésitse meg a ‘START’ gomb
Ujabb megnyomasaval. A kijelzé most az ‘IN’ (izenetet valamint az On beadott
szamait mutatja. Ez azt jelenti, hogy az Uj mesterkédot elmentette.

Ha On vagy egy illetéktelen kiviilallo téves szamsort ad be, akkor bekapcsol a
kontrol lampa (g) és a kijelzé az ‘Error’ Uizenetet mutatja, a Security Box ilyenkor
nem lehet kinyitni.

Ha a téves kodot 4-szer egymas utan adja be, akkor a kijelz6 az ‘Error’ Uzenetet
mutatja és a figyelmeztetd hang adoja (h) mintegy harom percig figyelmeztetd
hangot ad. Ezen harom perc alatt a helyes kddot nem lehet beadni. Ezen harom
perc alatt a segédkulcsot hasznalhatja a Security Box ajto kinyitasahoz.

5. UTMUTATAS AZ ELEMEK KICSERELESEHEZ
Az elemek ellenérzése érdekében csak a ‘START’ gombot kell megnyomnia.

Ha az elemek kimerlltek, akkor a kijelzé a ‘Lo-BAE’ lizenetet mutatja és ki kell
cserélnie az elemeket.
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6. AZ ELEMEK KICSERELESE

A Security Boxhoz 4 darab ‘AA’ (1,5 V R06) tipusu elem szlikséges.

Tegye be az Uj elemeket. A kijelz6 (e) ezutan Ujra automatikusan ellenérzi az
elektronikus zarrendszer allapotat, amennyiben a zarrendszer mikodik, ezt a
‘good’ lizenet mutatja. A ligos elemek hasznalatat ajanljuk.

7. A SECURITY BOX MECHANIKUS KINYITASA

Az On biztonsaga érdekében kidolgoztunk egy manudlis rendszert, amellyel
megkertlheti a Security Box biztonsagi rendszereit. Ha a kédjat elfelejtette vagy
elzarta, vegye le az elemek rekeszének fedelét és vegye ki az elemeket. Ott lathatd
egy kulcslyuk. Dugja be a kulcsot a kulcslyukba és forgassa el a kulcsot az
o6ramutato jarasi iranyaval szembe, majd a fogantyut (a) forgassa el az 6ramutatéd
jarasi iranyaba. A Security Box igy kézzel barmikor ki tudja nyitni.

8. A SECURITY BOX FELSZERELESE

A Security Boxot ellopasanak megakadalyozasa érdekében a szekrényt
hozzacsavarozhatja a padléhoz, falhoz vagy a szekrényfalhoz. A Security Box
aljan és hatfalan négy furat van (8 mm atmérgjliek), igy a szekrényt a hozzaadott
csavarokkal megfeleléen rogziteni tudja. (lasd a 3. Képet)

VIGYAZAT: A Security Box nehéz, ezért erés és biztonsagos helyen kell régzitni.
A Security Boxot a 3. képen lathaté médon rogzitse.
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ISTRUZIONI PER L’'USO
Security Box BH4 C elettronica
N. BAHAG: 4024506324589
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ISTRUZIONI PER L’USO

ATTENZIONE: Non lasciare la chiave nel Security Box.

1. APERTURA DEL SECURITY BOX CON LA CHIAVE
ALTERNATIVA

Per la Vostra sicurezza abbiamo messo a punto un sistema manuale con il quale
potete eludere le disposizioni di sicurezza del Security Box. Per aprire per la prima
volta lo sportello del Security Box, rimuovere semplicemente la copertura del vano
batterie (d) (vedere Figura 1). Qui vedrete un buco della serratura: inserire la chiave
nel buco della serratura e ruotarla in senso antiorario, ruotare poi la manopola (a)
in senso orario. In questo modo potete aprire manualmente Security Box.

2. INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE

Il Security Box necessita di 4 batterie del tipo ‘AA’ (1,5 V R06).

Per inserire le batterie, rimuovere semplicemente la copertura del vano batterie (d)
(vedere Figura 1) ed inserire le quattro batterie. Assicurarsi che le posizioni + e —
siano corrette. Il display (e) verifica poi automaticamente lo stato del sistema di
chiusura elettronico, se il sistema di chiusura funziona, viene visualizzato il
messaggio ‘good’.

3. APERTURA DEL SECURITY BOX DOPO L’ INSERIMENTO
DELLE BATTERIE

Per aprire lo sportello del Security Box, premere su ‘START’ (c) (vedere Fig. 1). I
display visualizza in questo caso ‘- ', poi immettere immediatamente uno dei
due codici numerici impostati infabbrica: 0,0,0,0 (codice utente) o 8,8,8,8 (codice
master) e confermarlo premendo il tasto ‘START'. Il led verde (f) si accende e sul
display viene visualizzato ‘OPEN'’. Poi entro 4 secondi aprire Security Box con la
manopola (a).

Se non volete che il display mostri il codice durante l'immissione, premere
semplicemente, la prima volta, due volte il tasto ‘START'.
Gli altri procedimenti rimangono immutati.

(e) (d)

(f) —

d4alIsITeD
dzIIsITeD

@) (a) © (Figura 1)
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4. PROGRAMMAZIONE DEL CODICE

Avviso: Il Security Box puo essere programmata con due sequenze di codici.

Per la Vostra sicurezza dovreste, dopo I'apertura della cassaforte e l'inserimento
delle batterie, impostare le due nuove sequenze di codici per sostituire i codici
impostati in fabbrica.

Programmazione del codice utente

A. Premere il tasto rosso (b) (vedere Fig. 2) e rilasciarlo nuovamente. Il display
visualizza il seguente messaggio: ‘SET CodE’.

B. Immettere ora una sequenza di numeri composti da 3 a 8 cifre che desiderate
utilizzare come nuovo codice utente e confermare con il tasto ‘START'. Il display
visualizza ora il messaggio ‘IN’ e i numeri da Voi immessi. Questo significa che il
nuovo codice utente & memorizzato.

Programmazione del codice master

A. Premere il tasto rosso, rilasciarlo nuovamente e premere poi su ‘START'. Il
display visualizza il messaggio ‘oLd CodE’.

B. Immettere ora il codice master originario (codice impostato in fabbrica: 8,8,8,8)
e premere su ‘START'. |l display visualizza ora il messaggio ‘SET’. Imnmettere ora
una sequenza di numeri composti da 3 a 8 cifre che desiderate utilizzare come
nuovo codice master e confermare con il tasto ‘START'. Ora il display visualizza il
messaggio TE-InPUT".

C. Immettere ora nuovamente i numeri di immissione e confermarli premendo
nuovamente il tasto ‘START'. |l display visualizza ora il messaggio ‘IN’ e i numeri
da Voi immessi. Questo significa che il nuovo codice master € memorizzato.

Se Voi 0 una terza persona non autorizzata immette una sequenza errata di
numeri, si accende il Led rosso (g) e il display visualizza il messaggio ‘Error’ e il
Security Box non puo essere aperta.

Se il codice errato viene immesso per piu di 4 volte di seguito, il display visualizza
il messaggio ‘Error’ e l'allarme (h) emette per circa tre minuti un avviso sonoro.
Durante questi tre minuti non puo essere immesso il codice esatto. Durante questi
tre minuti la chiave alternativa pud essere utilizzata per aprire lo sportello del
Security Box.

5. ISTRUZIONI PER LA SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Per controllare le batterie basta premere su ‘START.
Se le batterie stanno per esaurirsi, il display visualizza il messaggio ‘Lo-BAE’ e
dunque le batterie devono essere sostituite.
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6. SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

Il Security Box necessaria di 4 batterie del tipo ‘AA’ (1,5 V R06).

Inserire le nuove batterie. Il display verifica poi automaticamente lo stato del
sistema di chiusura elettronico, se il sistema di chiusura funziona, viene
visualizzato il messaggio ‘good’.

Si consigliano batterie alcaline.

7. APERTURA MECCANICA DEL SECURITY BOX

Per la Vostra sicurezza abbiamo messo a punto un sistema manuale con il quale
potete eludere le disposizioni di sicurezza del Security Box. Se avete dimenticato o
spostato i codici, rimuovere la copertura del vano batterie ed estrarre le batterie.
Qui vedrete un buco della serratura: inserire la chiave nel buco della serratura e
ruotarla in senso antiorario, poi ruotare la manopola (a) in senso orario. In questo
modo potete in ogni momento aprire manualmente il Security Box.

8. MONTAGGGIO DEL SECURITY BOX

Per evitare che il Security Box venga rubata, pud essere fissata al pavimento, ad
una parete o ad una parete di un armadio. Nella base e nella parte posteriore
dispone di quattro fori (del diametro di 8 mm) in modo da poterla fissare con le viti
fornite insieme. (Vedere Fig. 3)

ATTENZIONE: Il Security Box € pesante e dovrebbe essere fissata ad una
superficie solida e sicura. Fissare il Security Box come illustrato nella figura 3.
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GEBRUIKSAANWIJZING

OPGEPAST: Laat de sleutels niet in de Security Box liggen.

WAARMEE U DE BEVEILIGING KUNT OMZEILEN

Voor uw veiligheid hebben wij een handmatig systeem ontwikkeld, waarmee u de
veiligheidsmaatregelen van de Security Box kunt omzeilen. Om de deur van de
Security Box voor het eerst te openen, verwijdert u gewoon de afdekking van het
batterijvak (d) (zie afbeelding 1). Daar ziet u een sleutelgat: steek de sleutel in het
sleutelgat en draai hem tegen de richting van de wijzers van de klok in. Dan draait
u aan de handgreep (a) in de richting van de wijzers van de klok. Zo kunt u de

Security Box met de hand openen.

2. INSTALLATIE VAN DE BATTERIJEN

Voor de Security Box hebt u 4 batterijen van het type ‘AA’ (1,5 V R06) nodig. Om
de batterijen aan te brengen, verwijdert u gewoon de afdekking van het batterijvak
(d) (zie afbeelding 1) en brengt u de vier batterijen aan. Vergewis u dat de posities
“+” en “" juist zijn. Het display (e) controleert dan automatisch de status van het
elektronische sluitsysteem. Voor zover het sluitsysteem functioneert, geeft het de
melding ‘good’ aan.

3. OPENEN VAN DE SECURITY BOX NA PLAATSING VAN DE
BATTERIJEN

Om de deur van de Security Box te openen, drukt u op ‘START (c) (zie afb. 1). Het
display geett in dit geval ‘--—--—- "aan. Dan voert u onmiddellijk één van de beide in
de fabriek ingestelde cijfercodes in: 0,0,0,0 (gebruikerscode) of 8,8,8,8
(Mastercode) en bevestigt u deze door het indrukken van de toets ‘START’. Het
groene lampje (f) schakelt in en op het display staat ‘OPEN’. Dan opent u binnen 4
seconden de Security Box met de handgreep (a). Indien u niet wenst dat het
display tijdens de invoer de code aangeeft, drukt u gewoon bij de tweede keer de
toets ‘START in. De andere stappen blijven ongewijzigd.

) (e) (d)
==

dAII21T5D

(Afbeelding 1)
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4. PROGRAMMERING VAN DE CODE

Opmerking: De Security Box kan met twee codereeksen geprogrammeerd
worden. Voor uw veiligheid dient u na het openen van de Security Box en de
plaatsing van de batterijen de beide nieuwe codereeksen in te stellen om de in de
fabriek ingestelde codes te vervangen.

Programmeren van de gebruikerscode

A. Druk de rode toets (b) (zie afb. 2) in en laat deze dan weer los. Het display geeft
de volgende melding aan: ‘SET CodE’.

B. Geef nu een cijferreeks van 3 tot 8 cijfers in die u als nieuwe gebruikerscode
wenst te gebruiken en bevestig met de toets ‘START'. Het display geeft nu de
melding ‘IN’ en door u ingevoerde ciffers aan. Dit betekent dat de nieuwe
gebruikerscode opgeslagen is.

Programmeren van de Mastercode

A. Druk op de rode toets, laat deze weer los en druk dan op ‘START'. Het display
geeft de melding ‘oLd CodE’ aan.

B. Voer nu de oorspronkelijke Mastercode in (in de fabriek ingestelde code: 8,8,8,8)
en druk op ‘START'. Het display geeft nu de melding ‘SET’ aan. Voer nu een
cijferreeks van 3 tot 8 cijfers in die u als nieuwe Mastercode wenst te gebruiken en
bevestig met de toets ‘START'. Nu geeft het display de melding ‘rE-InPUT’ aan.
C. Voer nu de in te voeren cijfers opnieuw in en bevestig deze door de toets
‘START opnieuw in te drukken. Het display geeft nu de melding ‘IN’ en de door u
ingevoerde cijfers aan. Dit betekent dat de nieuwe Mastercode opgeslagen is.
Indien u of onbevoegde derden een verkeerde cijferreeks invoert/invoeren,
schakelt het rode lampje in (g) en geeft het display de melding ‘Error’ aan en kan
de Security Box niet geopend worden.

Indien de verkeerde code meer dan 4 keer op rij ingevoerd wordt, geeft het display
de melding ‘Error’ aan en laat de detector (h) ongeveer drie minuten lang een
waarschuwingsgeluid weerklinken. Tijdens deze drie minuten kan de juiste code
dan niet ingevoerd worden. Tijdens deze drie minuten kan de sleutel, waarmee u
de beveiliging kunt omzeilen, gebruikt worden om de deur van de Security Box te
openen.

5. AANWIJZING VOOR EEN WISSEL VAN DE BATTERIJ

Om de batterijen na te kijken, moet u alleen op ‘START’ drukken. Wanneer de
batterijen weldra leeg zijn, geeft het display de melding ‘Lo-BAE’ aan en dient u de
batterijen te wisselen.
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6. UITWISSELING VAN DE BATTERIJEN

Voor de Security Box hebt u 4 batterijen van het type ‘AA’ (1,5 V R06) nodig. Breng
de nieuwe batterijen aan. Het display controleert dan weer automatisch de status
van het elektronische sluitsysteem. VVoor zover het sluitsysteem functioneert, geeft
het de melding ‘good’ aan. Er worden alkalinebatterijen aanbevolen.

7. MECHANISCH OPENEN VAN DE SECURITY BOX

Voor uw veiligheid hebben wij een handmatig systeem ontwikkeld, waarmee u de
veiligheidsmaatregelen van de Security Box kunt omzeilen. Indien u uw codes
vergeten of kwijt bent, verwijdert de afdekking van het batterijvak en verwijdert u de
batterijen. Daar ziet u een sleutelgat: steek de sleutel in het sleutelgat en draai hem
tegen de richting van de wijzers van de klok in. Dan draait u aan de handgreep (a)
in de richting van de wijzers van de klok. Zo kunt u de Security Box te allen tijde met
de hand openen.

8. MONTAGE VAN DE SECURITY BOX

Om te verhinderen dat de Security Box gestolen kan worden, kan hij op de grond,
aan een wand of aan de wand van een kast vastgeschroefd worden. Hij beschikt
op de bodem en aan de achterwand over vier boorgaten (met een diameter van 8
mm), zodat hij met de geleverde schroeven dienovereenkomstig bevestigd kan
worden (zie afb. 3)

OPGEPAST: De Security Box is zwaar en dient op een solide en veilig opperviak
bevestigd te worden. Bevestig de Security Box zoals in afbeelding 3 getoond.
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BRUKSANVISNING

OBS: Ikke la ngkkelen ligge i Security Box .

1. APNE SECURITY BOX MED N@KKELEN

Av sikkerhetsgrunner har vi utviklet et manuelt system som gjer at du kan omga
Security Box sikkerhetstiltak. For & apne doren til Security Box farste gang, fierner
du dekslet pa batterirommet (d) (se bilde 1). Her ser du et ngkkelhull: stikk nakkelen
i nokkelhullet og vri mot klokken, og vri deretter knappen (a) med klokken. N& kan
du apne Security Box manuelt.

2. INSTALLERE BATTERIENE

Til Security Box trengs 4 batterier av type ‘AA’ (1,5 V R06).

For & sette inn batteriene fierner du dekslet pa batterirommet (d) (se bilde 1) og
setter inn de fire batteriene. Forviss deg om at + og — posisjonene stemmer.
Displayet (e) sjekker automatisk statusen for det elektroniske lasesystemet.
Fungerer dette systemet, vises meldingen ‘good’.

3. APNE SECURITY BOX ETTER AT BATTERIENE ER LAGT |

For & apne til Security Box, trykk pa ‘START’ (c) (se bilde 1).

Displayet viser ‘-------- ', og deretter taster du straks inn en av de to tallkodene som
er innstilt fra fabrikkens side: 0,0,0,0 (brukerkode) eller 8,8,8,8 (masterkode) og
bekrefter ved a trykke pa knappen ‘START'. Den grgnne lampen (f) lyser, og pa
displayet star det ‘OPEN'. Innen 4 sekunder apner du sa Security Box ved & vri pa
knappen (a).

Dersom du ikke gnsker at displayet skal vise koden under inntasting, trykker du
forste gang pa knappen ‘START’ to ganger.
De andre skrittene forblir uforandret.

(I2l15116D
dzlIsITeD

(Bilde 1)
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4. PROGRAMMERE KODEN

NB: Security Box kan programmeres med to koder. Nar du har apnet Security Box
og satt i batteriene ber du av sikkerhetsgrunner taste inn begge de nye kodene for
a erstatte de kodene som ble innstilt pa fabrikken.

Programmere brukerkoden

A. Trykk pa den rgde knappen (b) (se bilde 2) og slipp den igjen. Displayet viser
falgende melding: ‘SET CodE’.

B. Tast na inn den tallrekkefglgen med mellom 3 og 8 sifre du gnsker & bruke som
ny brukerkode og bekreft med ‘START -knappen. Pa displayet vises meldingen ‘IN’
og de tallene du tastet inn. Dette betyr at den nye brukerkoden er lagret.

Programmere masterkoden

A. Trykk pa den rgde tasten, slipp den igjen og trykk deretter pa ‘START'. Pa
displayet vises meldingen ‘oLd CodE’.

B. Tast na inn den opprinnelige masterkoden (fabrikkinnstilt kode: 8,8,8,8) og trykk
pa ‘START . Displayet viser meldingen ‘SET'. Tast na inn den tallrekkefglgen med
mellom 3 og 8 sifre du @nsker & bruke som ny masterkode og bekreft med
‘START -knappen. Na vises meldingen ‘rE-INnPUT’ pa displayet.

C. Tastinn tallene pa nytt og bekreft med a trykke pa ‘START -knappen en gang til.
Pa displayet vises meldingen ‘IN’ og de tallene du tastet inn. Dette betyr at den nye
masterkoden er lagret.

Dersom du eller en uvedkommende person taster inn feil tall, tennes den rade
lampen (g) og pa displayet vises meldingen ‘Error’. Security Box kan ikke apnes.

Tastes feil kode inn mer enn 4 ganger pa rad, viser displayet meldingen ‘Error’ og
alarmen (h) sender en varsellyd i ca. tre minutter. | Iapet av disse tre minuttene kan
riktig kode ikke tastes inn. | lzpet av de tre minuttene kan ngkkelen brukes til & apne
safedgren.

5. SUEKKE BATTERIER

Alt du trenger & gjore for & sjekke batteriene, er a trykke pa ‘START'. Er batteriene

nesten tomme, vises meldingen ‘Lo-BAE’ pa displayet. Batteriene bar da skiftes ut.

Til Security Box trengs det 4 batterier av typen ‘AA’ (1,5 V R06).

Sett i de nye batteriene. Displayet tester automatisk status for det elektroniske
lasesystemet. Fungerer dette, vises meldingen ‘good’. Vi anbefaler bruk av
alkaliske batterier.
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7. APNE SECURITY BOX MEKANISK

For din sikkerhets skyld har vi utviklet et manuelt system du kan bruke til 8 omga
sikkerhetsanordningene. Skulle du ha glemt eller forlagt koden, fierner du dekslet til
batterirommet og tar ut batteriene. Na vises et ngkkelhull: stikk ngkkelen i
ngkkelhullet og vri den mot klokken. Deretter vrir du knappen (a) med klokken. Pa
denne maten kan Security Box apnes manuelt.

8. MONTERE SECURITY BOX

For & forhindre at Security Box blir stjalet, kan den skrus fast il gulvet, veggen eller
en skapvegg. Det er fire borehull (8 mm diameter) bade i bunnen og pa baksiden
av Security Box, slik at den kan festes med de vedlagte skruene (se bilde 3).

FORSIKTIG: Security Box er tung og bgr sta pa et solid og sikkert underlag. Fest
Security Box som vist pa bilde 3.
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PYKOBOOCTBO MO 3KCIMJIYATALUA

OCTOPOXHO: He octaBnsmnTte kntou B cendoe Security Box.

1. OTKPbITUE SECURITY BOX PA3BOAHbLIM KJTOHOM

[nsi Bawew 6e3onacHOCTM Mbl pa3paboTtany cucTeMy OTKPbITUSI Cerdpa BpyUHY!HO,
C MOMOLLBIO KOTOpO Bbl MoxeTe cobniogate Mepbl MPegoCTOPOXHOCTU Mpu
ncnons3oBaHunm Security Box. [Npu oTkpbITUKM ABEpU celdha B NepBbIl pas, NpocTo
CHUMUTE KpbILLKY oTceka ans 6atapeek (d) (cm. Puc. 1). B oTceke Bbl HavigeTe
3aMOYHOe OTBepCTBME. BeTaBbTe KoY B OTBEPCTBME M MOBEPHUTE €r0 NpOTUB
YacoBOW CTPEerkW, 3aTemM MOBEpHUTE PyuKy (a) B HampaBfeHuM Mo 4acoBoOW
cTpernke. Tak Bbl MoxeTe OTKpbITb ABEPb BPYYHYHO.

2. YCTAHOBKA BATAPEEK

[Ona Security Box Bam noHago6stcst 4 6atapenku AA (5V R06). CHUMWTE KpbILLKY
oTceka ans 6artapeek (d) (cM. Puc. 1) u BctaBbTe 4 GaTtapeiikn. Yoeautech B
NpaBUMbHOM MOMNOXeHWM nontocoB. [ucnnei (e) aBTOMaTUYecky npoBepsieT
cTaTyC 3MEeKTPOHHOW 3aMOYHON cucTeMbl. Ecnn crctema B nopsiake, Ha gucnnee
BbiCBe4YMBaeTcs “good” (XOpoLLO).

3. OTKPLITUE SECURITY BOX NOCJIE YCTAHOBKU BATAPEEK
YUT06b! OTKPbITE ABEPb, HaxmuTe Ha START (c) (cm. Puc.1). B atom cnyyae Ha
avcnnee BbicBeYMBaeTca “--—-------"; 3aTeM BBeAWTE OAMH W3 [OBYX KOAOB,
3afaHHbIX 3aBogom-uarotosutenem: 0, 0, 0, 0 (kog nonb3oeaTtens), unn 8, 8, 8, 8
(rmaBHbI KOA) M nNoaTBepavTe BBOA Haxatvem knaBuwmn START. TMNpu atom
3aropaetcs 3eneHasn namnoyka (f) n Ha guennee BbicBeumBaeTca “OPEN”. 3atem
oTkponTe Security Box, NOTsAHYB 3a py4Ky, B TeYeHue 4 CekyHa.

Ecnn Bbl He enaeTe, 4ToObl Npy BBOAE Koda LMdpbl BbiCBEYMBANMCb Ha
avcnnee, HaxMute Ha knasuwy “START” npy nepBoM MUCMONb30BaHWN ABaXbI.
Bce octanbHble fecTems ocTtatoTcs 6e3 U3MeHeHus.

Ak EINEDD
(I OoIISTARTD
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4. MPOrPAMMUPOBAHUE KOOA

YkasaHue: Kog ans Security Box MOXeT cogepxaTb ABa YMcnoBbIx psiaa. MNocne
nepBoOro OTKPbITUA ceiidha U ycTaHOBKM Gartapeek pnns  obecneyeHus
6e30nacHOCTM pekoMeHaYyeTCs 3aMeHUTb 0ba 3afaHHbIX koga COBCTBEHHBIMM.

MporpammupoBaHue Koga nonb3oBaTens

A. HaxmuTe kpacHyto knasuwwy (b) (cm. Puc. 2) n 3atem otnyctute ee. Ha
ancnnee BbicBeTUTcs: “SET CODE”.

B. Beeaute umcno, copepxawee or 3 go 8 uudp, kotopoe Bbl Gynete
Mcnonb3oBaTh Kak koA Monb30BaTens, U NOATBEPAUTE BBOA HaXaTUEM KraBuULLIM
“START”. Ha gucnnee BbicBeTuTcs “IN” 1 3apgaHHoe Bamu yncno. 31o o3Havaer,
Y70 Ball HOBbIN KOA NONBL30BaTENS COXPaHEH.

lMporpammupoBaHue rnaBHoro Kkoga

A. Haxmute KpacHyto Knasully ¥ 3aTem oTnycTuTe. Haxmure Ha knasuwly
“START”. Ha gucnnee BbiceeTutcs: “OLD CODE”.

B. Beegute M3Ha4arnbHbIN rMaBHbIN Kog (kom, 3a4aHHbIN
3aBogom-usrotosutenem: 8, 8, 8, 8) u Haxmute Ha 'START. Ha gucnnee
BbicBeTUTCS “SET”. BBeauTe uncno, cogepxatlee ot 3 oo 8 umdp, kotopoe Bl
Oynoete ucnonb3oBaTb Kak [MNaBHbIA KOA, M MOATBEPAWTE BBOL, HakaTvem
knaeuwm “START”. Ha aucnnee BbiceeTUTCs “rE-inPUT”.

C. Beegute ewe pa3 3agaHHoe Bamu yucno u nogteepaute BBOA HaxkaTvem
knaesuwn “START”. Ha aucnnee Bbiceetutcs “IN” 1 3agaHHoe Bamun yncno. 3to
O3Ha4vaeT, 4To Ball HOBbLIW rMaBHbIN KOL, COXPaHEH.

Ecnu Bbl unm nuuo, He nmetoLLee NpaBo A0CTyNa, BBEAETE HeNpaBuIbHbIN Habop
umdp, 3aropuTcst KpacHasi namnoyka (g), Ha gucnnee NosiBUTCA coobLueHne 06
oLumnbke “Error” n Security Box HeBo3MOXHO ByaeT OTKPbITh.

Mocne 4YeTbipexkpaTHOro HempaBUMbHOTO BBOAA KoAa, Ha Aucnree MosiBUTCS
coobuieHne 06 owmbke “Error” n Gymet aktmBupoBaHa curHanmsaums (h) Ha
MPOTSHKEHUM TPEX MUHYT. B TeueHue 3Tux TPex MUHYT AOnsi OTKPbITUS celidba
MOXHO WCMOMb30BaTh Pa3BOAHOM KITHO.

5. YKASAHUE K 3AMEHE BATAPEEK

[na npoBepku 3apsiga 6atapeek, HeOOxoOMMO HaxaTb Ha knasuvwy “START.
Mpy HM3KOM 3apsige Ha aucnnee BbICBETUTCA coobuieHne “Lo-BAE”. B atom
cryyae HeobxoaMMo 3aMeHNUTL BaTaperiku.
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6. SAMEHA BATAPEEK

[Ona Security Box Bam noHagobutca 4 6atapeiikn AA (5V R06). BctaBbTe HoBbIE
Garaperiku. ucnnen aBToMaTUYECK NPOBEPSIET CTATYC ANEKTPOHHON 3aMOYHOW
cucteMbl. Ecnv cnctema B nopsigke, Ha aucnnee BbicBeuuBaeTca “good”
(xopoLuo). PekomeHayeTcs NCNONb30BaTh LWENOYHbIE baTaperiku.

7. MEXAHUWYECKOE OTKPbITUE SECURITY BOX

[nsa Bawwew 6e3onacHoCTv Mbl pa3paboTany CUCTeMy OTKPbITUS cendda Bpy4YHyto,
C MOMOLLBIO KOTOpOW Bbl MOxeTe cobnogate Mepbl MPegoCTOPOXHOCTU Mpwu
ncnonb3oBaHum Security Box. Ecrniv Bil 3a6b1n kog, CHAMUTE KPbILLKY OTCeka Anst
baTtapeek 1 BblHbTe GaTtapeiku. B oTceke Bbl HangeTe 3aMOYHYIO CKBaXKWHY.
BcraBbTe KoY B OTBEPCTBUE M NMOBEPHUTE €ro NPOTMB YaCOBOW CTPESKW, 3aTeMm
NOBEPHWTE PYy4YKy (a) B HanpaBreHWM Mo YacoBow cTpernke. Tak Bbl MoxeTe
OTKPbITb B NMto60e Bpems ABEPb cenda BPYUHYHO.

8. MOHTAX SECURITY BOX

[na npenoTBpalleHns Kpaxu MOXHO MpukpenuTb Security Box k mony, cteHe
nmbo K cTeHKe Lwkada. [1ns 3Toro Ha HKHe 1 DOKOBOW CTEHKe celidha nmeeTca 4
oTBepcTUsA (amameTpoM 8 MMm). Bbl MOXETE COOTBETCTBEHHO MPUKPYTUTL Security
Box, ncnonb3ys 6onTbl, noctaensiemble ¢ cendom (cm. Puc. 3)

OCTOPOXHO: N3-3a Tshrkenoro Beca Security Box gomkeH 6bITb yCTaHOBMNEH Ha
NPOYHYIO U HAOEXHYHO NOBEPXHOCTb. YcTaHoBKa Security Box nokasaHa Ha puc. 3.

i i
o 0 1l /0 /0 | ]
CE /(/ ;(/ //( /:CE
| ,’/ | /7

° i v
] S ||| £TTE Ak

o o /s R
l - i ¥
(b) v, v

é d
(Puc. 2) ’ ’ (Puc. 3)
BAHAG AG

Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim 5

o




UPUTSTVO ZA RAD
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UPUTSTVO ZA RUKOVANJE

PAZNJA: Ne ostavljajte klju¢ da leZi u Security Box-u

1. OTVARANJE SECURITY BOX-A POMOCU ALTERNATIVNOG

KLJUCA

Radi VaSe sigurnosti razvili smo manuelni sistem putem kojeg mozete zaobici
mere sigurnosti Security Box-a. Da biste prvi put otvorili vrata Security Box-a
jednostavno uklonite poklopac lezista za baterije (d) (vidi sliku 1). Tamo cete videti
bravicu. Postavite klju¢ u bravicu i okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljke na
satu, a potom okrenite drsku (a) u smeru kazaljke na satu. Na taj nacin Security
Box mozete otvoriti manuelno.

2. INSTALACIJA BATERIJA

Za Security Box potrebno Vam je 4 baterija tipa AA (5V R06). Za umetanje baterija
jednostavno sklonite poklopac lezista za baterije (d) (vidi sliku 1) i umetnite Cetiri
baterije. Uverite se da su pozicije + i — ispravne. Displej (e) onda automatski
ispituje status elektronskog sistema za zatvaranje i pokazuje statusnu poruku
“good” ako sistem za zatvaranje funkcionise.

3. OTVARANJE SECURITY BOX-A NAKON UMETANJA
BATERIJA

Za otvaranje vrata Security Box-a pritisnite na “START” (c) (vidi sliku 1). Displej u
tom slucaju pokazuje “------—-- ”; onda odmah ukucajte jedan od ova dva fabricki
unapred podesena broj¢ana koda: 0, 0, 0, 0, (korisnicki kod) ili 8, 8, 8, 8 (master
kod) i potvrdite ga pritiskom na dugme “START”. Pali se zeleno svetlo (f) a na
displeju stoji “OPEN”. Zatim u toku 4 sekunde otvorite Security Box pomocu rucice

@)

Ako ne zelite da displej za vreme ukucavanja pokazuje kod, jednostavno kod prvog
puta pritisnite dvaput dugme “START”. Ostali koraci ostaju neizmenjeni.

(e) (d)

d4alIs1TeD
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(slika 1)

60




4. PROGRAMIRANJE KODA

Napomena: Security Box se mozZe programirati sa dva razli¢ita koda. Radi
sopstvene sigurnosti nakon otvaranja Security Box-a i umetanja baterija trebalo bi
da podesite oba nova koda, ¢ime biste zamenili fabricki podeSene kodove.

Programiranje korisni¢kog koda

A. Pritisnite crveno dugme (b) (vidi sliku 2), a zatim ga otpustite. Displej pokazuje
sledecu poruku: “SET CODE”.

B. Ukucajte kombinaciju od 3 do 8 mesta, koju Zelite da koristite kao novi korisnicki
kod i potvrdite je pomocu dugmeta “START". Displej sada pokazuje poruku “IN” i
brojeve koje ste ukucali. To znaci da je novi korisnicki kod pohranjen u memoriji.

Programiranje master koda

A. Pritisnite crveno dugme, zatim ga otpustite, te pritisnite dugme 'START". Displej
pokazuje poruku “OLD CODE”.

B. Sada ukucajte prvobitni master kod (fabricki podesen kod: 8, 8, 8, 8) i pritisnite
na “START". Displej sada pokazuje poruku “SET”. B. Ukucajte kombinaciju od 3 do
8 mesta, koju Zelite da koristite kao novi master kod i potvrdite je pomo¢u dugmeta
“START". Displej sada pokazuje poruku “rE-nPUT”.

C. Sada ponovo ukucajte unesene brojeve i potvrdite ih ponovnim pritiskom na
dugme “START". Displej sada pokazuje poruku “IN” i brojeve koje ste ukucali. To
znaci da je novi master kod pohranjen u memoriji.

Ako ukucate pogresSnu kombinaciju brojeva ili to ucini neovlaséena tre¢a osoba,
pali se crveno svetlo (g) i displej pokazuje poruku “Error’, a Security Box se ne
moze otvoriti.

Ako se 4 puta zaredom ukuca pogreSan kod, displej pokazuje poruku “Error”, a
generator upozoravaju¢eg signala (h) u trajanju od oko tri minuta emituje
upozoravajuéi signal. U toku ta tri minuta moze se upotrebiti alternativni klju¢ za
otvaranje vrata Security Box-a.

5. NAPOMENA O ZAMENI BATERIJE

Za proveru baterije morate ponovo pritisnuti dugme “START”. Kada su baterije
gotovo prazne displej pokazuje poruku “Lo-BAE”, Sto znaci da bi trebalo zameniti
baterije.
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6. ZAMENA BATERIJA

Za Security Box potrebne su Vam 4 baterije tipa 'AA' (1,5V R06). Umetnite nove
baterije. Displej onda ponovo automatski ispituje status elektronskog sistema za
zatvaranje i pokazuje statusnu poruku "good" ako sistem za zatvaranje
funkcioniSe.

Preporucuje se upotreba alkalnih baterija.

7. MEHANICKO OTVARANJE SECURITY BOX-A

Radi VaSe sigurnosti razvili smo manuelni sistem putem kojeg moZete zaobici
mere sigurnosti Security Box-a. Ako ste zaboravili ili zaturili kodove, otvorite
poklopac lezista za baterije i izvadite baterije. Tamo Cete videti bravicu: Postavite
klju¢ u bravicu i okrenite ga suprotno od smera kazaljke na satu, a potom okrenite
drsku (a) u smeru kazaljke na satu. Na taj nacin u svako doba Security Box mozete
otvoriti manuelno.

8. MONTAZA SECURITY BOX-A

Security Box mozete, radi spre¢avanja krade, pricvrstiti vijcima na podu, zidu ili zidu
ormara. Ona na dnu i zadnjoj strani ima izbuSene Cetiri rupe (precnika 8 mm), tako
da se uz pomo¢ priloZzenih vijaka moze na odgovarajuci nacin priévrstiti (vidi sliku
3).

PAZNJA: Security Box je teZak i trebalo bi da bude priévrééen na &vrstoj i sigurnoj
povrsini. Security Box pri¢vrstite kao $to je pokazano na slici 3.
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NAVOD NA OBSLUHU
Elektronicka bezpecnostna schranka BH4 C
BAHAG NO.: 4024506324589
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NAVOD NA OBSLUHU

POZOR: KIU¢ nenechavaijte v bezpecnostnej schranke.

1. OTVORENIE BEZPECNOSTNEJ SCHRANKY POMOCOU
KLUCA

Aby ste si mohli byt isti, ze budete moct bezpecnostnu schranku vzdy otvorit,
vyvinuli sme manualny systém, ktory vam umozni obist’ bezpecnostné opatrenia
bezpecnostnej schranky. Pri prvom otvoreni trezora odstrarite kryt prieCinka na
batérie (d) (pozri obrazok 1). V prie€inku uvidite otvor na zasunutie klu¢a: Zasurite
ki€ do tohto otvoru a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek, potom gombik (a)
otocte v smere hodinovych ruciCiek. Takto mézete bezpecnostnu schranku otvorit’
manualne.

2. VLOZENIE BATERIi

Pre bezpecnostnu schranku potrebujete 4 batérie typu ‘AA’ (1,5 V R06). Aby ste
batérie mohli vlozit, odstranite kryt prieinka na batérie (d) (pozri obrazok 1) a vlozte
Styri batérie. PresvedCte sa, Ci sa zhoduju polohy + a -. Displej (e) automaticky
skontroluje stav elektronického uzatvaracieho systému, pokial' uzatvaraci systém
funguje, zobrazi sa hlasenie ‘good’.

3. OTVORENIE BEZPECNOSTNEJ SCHRANKY PO VLOZENI
BATERII

Na otvorenie bezpecnostnej schranky stlacte tlacidlo ‘START’ (c) (pozri obr. 1).
Ked sa na displeji zobrazi ‘-----—-- ', okamzite zadajte jeden z Ciselnych kodov
nastavenych vo vyrobnom zavode: 0,0,0,0 (pouzivatelsky kod) alebo 8,8,8,8
(Master Code) a potvrdte ho stlacenim tlaCidla ‘START’. Rozsvieti sa zelena
kontrolka (f) a na displeji sa zobrazi ‘OPEN'. V priebehu 4 sekund otvorte
bezpecnostnu schranku pomocou gombika (a). Ak nechcete, aby sa kéd na displeji
po€as zadavania zobrazil, staci, ak prvy raz dvakrat stlaCite tlacidlo ‘START .
Ostatné kroky zostavaju nezmenené.

d4alIs1TeD
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4. PROGRAMOVANIE KODU

Upozornenie: Bezpecnostnu schranku je mozné naprogramovat' s dvoma kodmi.
Kvoli vasSej bezpecnosti by ste po otvoreni bezpecnostnej schranky a viozeni
batérii mali zadat’ dva nové kddy, ktorymi nahradite pévodné kody nastavené vo
vyrobnom zavode.

Programovanie pouzivatel'ského kodu

A. Stlacte Cervené tlacidlo (b) (pozri obr. 2) a znovu ho uvolnite. Na displeji sa
zobrazi nasledovné hlasenie: ‘SET CodE’.

B. Zadajte sled Cislic od 3 do 8, ktory chcete pouzivat ako novy pouzivatelsky kéd
a zadanie potvrdte stlacenim tlacidla ‘START . Na displeji sa zobrazi hlasenie ‘IN’
a Cisla, ktoré ste zadali. Novy pouzivatel'sky kod bol ulozeny do pamate.

Programovanie hlavného kodu (Master Code)

A. Stlacte Cervené tlacidlo, uvolnite ho a stlacte tlacidlo ‘START’. Na displeji sa
zobrazi hlasenie ‘oLd CodE’:

B. Zadajte p6vodny Master Code (kod nastaveny vo vyrobnom zavode: 8,8,8,8) a
stlacte tlacidlo ‘START'. Na displeji sa zobrazi hlasenie ‘SET’: Zadajte sled Cislic od
3 do 8, ktory chcete pouzivat ako novy Master Code a zadanie potvrdte stlacenim
tlacidla ‘START'. Na displeji sa zobrazi hlasenie ‘rE-INPUT".

C. Znovu zadajte zadavacie Cislice a potvrdte ich opatovnym stlacenim tlacidla
‘START'. Na displeji sa zobrazi hlasenie ‘IN’ a Cislice, ktoré ste zadali. Novy Master
Code bol ulozeny do pamate.

Ak by ste vy alebo niekto cudzi zadali nespravny sled Cislic, okamzite sa rozsvieti
Cervena kontrolka (g), na displeji sa zobrazi hlasenie ‘Error’ a bezpecnostna
schranka sa neda otvorit..

Ak by bol 4-krat po sebe zadany nespravny kod, zobrazi sa na displeji hlasenie
Error a zvukova signalizacia (h) bude priblizne po dobu troch minut vysielat
vystrazny ton. PocCas tychto troch minut nie je mozné zadat’ spravny kéd. PoCas
tychto troch minut mézete na otvorenie bezpecnostnej schranky pouzit pomocny
klue.

5. POKYN K VYMENE BATERIi

Ak chcete skontrolovat batérie, stlacte tlacidlo ‘START'. V pripade, ak su batérie
vybité, zobrazi sa na displeji hlasenie ‘Lo-BAE’ a batérie musite vymenit.
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6. VYMENA BATERIi

Pre bezpecnostnu schranku potrebujete 4 batérie typu ‘AA’ (1,5 V R06). Viozte
nové batérie. Displej opat automaticky skontroluje stav elektronického
uzatvaracieho systému, pokial uzatvaraci systém funguje, zobrazi sa hlasenie
‘good’. Odporuc¢ame pouzivat alkalické batérie.

7. MECHANICKE OTVORENIE BEZPECNOSTNEJ SCHRANKY

Aby ste si mohli byt isti, Zze budete moct bezpecnostni schranku vzdy otvorit,
vyvinuli sme manualny systém, ktory vam umozni obist’ bezpecnostné opatrenia
bezpecnostnej schranky. Ak by ste svoj kéd zabudli alebo niekam zalozili,
odstrarite kryt prieCinka na batérie a batérie vyberte. V prieCinku uvidite otvor na
zasunutie kli¢a: Zasurite klt¢ do tohto otvoru a otocte ho proti smeru hodinovych
ruCiCiek, potom gombik (a) oto¢te v smere hodinovych ruciCiek. Takto mozete
bezpecnostnu schranku kedykolvek manualne otvorit.

8. MONTAZ BEZPECNOSTNEJ SCHRANKY

Aby ste zabranili kradezi bezpecnostnej schranky, mbzete ju pomocou skrutiek
pripevnit na podlahu, stenu alebo stenu skrine. Schranka ma na dne a na zadnej
stene Styri otvory (s priemerom 8 mm), takze ju mdzete pripevnit pomocou
priloZzenych skrutiek. (pozri obr. 3)

POZOR: Bezpecnostna schranka je tazka, pripeviovat by sa mala na spolahlivi
a bezpecnu plochu. Bezpecnostnu schranku pripevnite podla zobrazenia na obr. 3.
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NAVODILA ZA UPORABO
Elektronski Security Box BH4 C
BAHAG NO.: 4024506324589

Tipka reset
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NAVODILA ZA UPORABO

POZOR: Kljuca nikoli ne pustite lezati v Security Box.

1. ODPIRANJE SECURITY BOX S KLJUCEM

Za vaSo varnost smo razvili ro€ni sistem odpiranja Security Box-a, ki za vas
predstavlja moznost ukrepanja v vsaki situaciji. Pri prvem odpiranju vrat Security
Box-a enostavno odstranite pokrov prostora za baterije (d) (glej sliko 1). Tu boste
videli odprtino za kljuc: klju€ vstavite v odprtino za klju¢ in ga obrnite v smeri urinega
kazalca, nato obrnite v smeri urinega kazalca rocaj (a). Tako lahko Security Box
odprete ro¢no.

2. NAMESTITEV BATERIJ

Za delovanje Security Box-a potrebujete 4 baterije tipa ‘AA’ (1,5 V R06).

Da bi lahko vstavili baterije, enostavno odstranite pokrov prostora za baterije (d)
(glej sliko 1) in vstavite vse Stiri baterije. Prepriajte se, da so oznake + in — pravilno
namescene in usklajene. Prikazovalnik (e) potem avtomati¢no preveri elektronski
sistem zapiranja in dokler sistem zapiranja deluje, bo prikazan napis ‘good'.

3. ODPIRANJE SECURITY BOXA PO NAMESTITVI BATERIJ

Ce zelite odpreti Security Box, pritisnite ‘START’ (c) (glej sliko 1).

Prikazovalnik v tem primeru prikazuje ‘-------- *, potem takoj vnesite eno od obeh
tovarniSko namescenih Stevilénih kod: 0,0,0,0 (uporabniska koda) ali 8,8,8,8
(glavna koda) in vnos potrdite s pritiskom na tipko ‘START'. Zelena Iu¢ka (f) se
vklopi in na prikazovalniku se pojavi ‘OPEN’. V &tirih sekundah s pomocjo ro¢aja (a)
odprite Security Box.

Ce ne Zelite, da se med vnosom koda prikaZe na prikazovalniku, enostavno prvi¢
dvakrat pritisnite tipko ‘START'. Vsi preostali koraki ostanejo nespremenjeni.

(e) (d)

d4alIs1TseD
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4. PROGRAMIRANJE KODE

Opozorilo: Security Box lahko programirate z dvema zaporednima kodama.
Za va$o varnost morate vnesti nove nastavite zaporednih kod po odprtju sefa in
namestitvi baterij in spremeniti tovarniSko nastavitev kod.

Programiranje uporabniske kode

A. Pritisnite rdeco tipko (b) (glej sliko 2) in jo potem zopet spustite. Prikazovalnik
sporoca naslednje: ‘SET CodE'.

B. Sedaj vnesite 3 do 8- mestno Stevilo, ki ga Zelite uporabljati kot uporabnisko
kodo in vnos potrdite s tipko ‘START'. Prikazovalnik prikazuje ‘IN’ in Stevilke, ki ste
jih vnesli. To pomeni, da je nova uporabniska koda shranjena.

Programiranje glavne kode

A. Pritisnite na rdeCo tipko, ponovno jo spustite in potem pritisnite ‘START'.
Prikazovalnik prikazuje sporocilo ‘oLd CodE’.

B. Vnesite prvotno glavno kodo (tovarnisko nastavitev: 8,8,8,8) in pritisnite na
‘START'. Prikazovalnik prikazuje sporocilo ‘SET’. Vnesite 3 do 8- mestno Stevilo,
ki ga zelite uporabljati kot glavno kodo in vnos potrdite s tipko ‘START'. Sedaj je na
prikazovalniku napis ‘rE-InPUT’ .

C. Ponovno vnesite izbrane Stevilke in jih potrdite s ponovnim pritiskom na tipko
‘START'. Na prikazovalniku se pojavi ‘IN’ in Stevilke, ki ste jih vnesli. To pomeni, da
je nova glavna koda shranjena.

Ce vi ali nepooblaséena tretja oseba vnese napacéno zaporedje tevilk, se vklopi
rdeca lucka (g) in na prikazovalniku se pojavi sporocilo ‘Error’.
Security Box-a ne morete odpreti.

V primeru, da napacno kodo vnesete vec kot Stirikrat, se na prikazovalniku pojavi
sporocilo ‘Error’ in oddajnik opozoriinega tona (h) oddaja priblizno tri minute
opozorilni ton. V €asu teh treh minut vnos pravilne kode ni mozen.

Med temi tremi minutami lahko za odpiranje Security Box-a uporabite klju¢.

5. NAVODILA ZA MENJAVO BATERIJ

Baterije preverite tako, da pritisnete na ‘START'. Ce bodo baterije kmalu prazne, se
na prikazovalniku pokaze ‘Lo-BAE’ in v tem primeru morate baterije zamenjati.
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6. MENJAVA BATERIJ

Za delovanje Security Box-a potrebujete 4 baterije tipa ‘AA’ (1,5 V R06).

Vstavite nove baterije. Prikazovalnik nato avtomati¢no preveri status elektronskega
sistema zapiranja. Ce sistem zapiranja deluje, se prikaZe sporogilo ‘good’.
Priporo€amo uporabo alkalnih baterij.

7. MEHANICNO ODPIRANJE

Za vaS$o varnost smo razvili rocni sistem, ki za vas predstavlja moznost ukrepanja
v vsaki situaciji. Ce pozabite svoje kode, odstranite pokrov baterij in vzemite
baterije iz Security Box-a. Videli boste odprtino za klju¢: Vstavite klju¢ v odprtino za
klju¢ in ga obrnite v smeri urinega kazalca, potem obrnite ro¢ (a) v smeri urinega
kazalca. Tako lahko Security Box odprete v vsakem trenutku.

8. MONTAZA

Da bi preprecili krajo Security Box-a, ga lahko z vijaki pritrdite na tla, na steno ali na
steno omare. Na Security Box-u so v tleh in na hrbtni strani stiri izvrtane odprtine (s
premerom 8 mm), tako, da ga lahko s pomocjo priloZenih vijakov pritrdite. (glej sliko
3)

POZOR: Security Box je tezak, zato ga je potrebno pritrditi na trdno in varno
povrsino. Security Box pritrdite, kot je prikazano na sliki 3.
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BRUKSANVISNING
Elektronisk Security Box BH4 C
BAHAG NO.: 4024506324589
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BRUKSANVISNING

VARNING: Forvara inte nycklarna inuti.

1. OPPNA SECURITY BOX MED HJALP AV EXTRANYCKELN

Som en extra sakerhet for dig har vi utvecklat ett manuellt system som gor det
mojligt att kringga sakerhetsanordningarna for din Security Box. Nar du skall 6ppna
dorren til din Security Box forsta gangen maste du ta bort hdljet till batterifacket (d)
(se bild 1). Du ser da ett nyckelhal. Satt i nyckeln i nyckelhalet och vrid den motsols,
vrid sedan vridhandtaget (a) medsols. Pa sa satt kan din Security Box 6ppnas
manuellt.

2. LAGGA | BATTERIERNA

Till din Security Box kravs 4 batterier av typen ‘AA’ (1,5 V R6).

Du lagger i batterierna genom att forst ta bort hdljet till batterifacket (d) (se bild 1)
och sedan lagga i de fyra batterierna. Férsakra dig om att positionerna + och —
stammer. Displayen (e) kontrollerar automatiskt status for det elektroniska
lassystemet. Fungerar det felfritt visas meddelandet ‘good’ i displayen.

3. OPPNA SECURITY BOX MED BATTERIERNA |

For att 6ppna dorren til din Security Box trycker du pa ‘START (c) (se bild 1).
Displayen visar i detta lage ------- ’. Ange da genast en av de bada sifferkoder som
stallts in vid tilliverkningen: 0,0,0,0 (anvandarkod) eller 8,8,8,8 (masterkod) och
bekrafta koden genom att trycka pa knappen ‘START'. Den grona lampan (f) borjar
da att lysa och pa displayen star ‘OPEN’. Oppna din Security Box inom 4 sekunder
med hjalp av vridhandtaget (a).

Om du inte vill att displayen skall visa koden nar du anger den trycker du pa
knappen ‘START tva ganger den forsta gangen. De andra stegen forblir
oférandrade.

(e) (d)
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4. PROGRAMMERA KODEN

Obs: Security Box kan programmeras med tva kodserier. For din egen sakerhet
bor du stalla in tva nya kodserier sa snart du har 6ppnat skapet och lagt i
batterierna; dessa bada koder ersatter da de koder som stallts in vid tillverkningen.

Programmera anvandarkoden

A. Tryck pa den roda knappen (b) (se bild 2) och slapp darefter upp den igen.
Displayen visar da féljande meddelande: ‘SET CodE’

B. Ange en sifferfolid bestdende av 3-8 siffror som skall utgdéra den nya
anvandarkoden och bekrafta koden att trycka pa knappen ‘START'. Displayen
visar da@ meddelandet ‘IN’ och de siffror som du har angivit. Detta betyder att den
nya anvandarkoden har sparats.

Programmera masterkoden

A. Tryck pa den roda knappen: slapp upp den igen och tryck sedan pa ‘START'.
Displayen visar da foljande meddelande: ‘oLd CodE’.

B. Ange den ursprungliga masterkoden (den forinstallda koden: 8,8,8,8) och tryck
sedan pa ‘START'. Displayen visar da foljande meddelande: ‘SET. Ange en
sifferfolid bestaende av 3-8 siffror som skall utgéra den nya masterkoden och
bekrafta koden genom knappen ‘START'. Displayen visar da foljande meddelande:
‘TE-InPUT".

C. Ange den nya koden igen och bekrafta den genom att aterigen trycka pa
knappen ‘START'. Displayen visar d&@ meddelandet ‘IN’ och de siffror som du har
angivit. Detta betyder att den nya masterkoden har sparats.

Om du sjalv eller nagon obehdrig person anger en felaktig sifferfoljd borjar den roda
lampan lysa (g) och displayen visar meddelandet ‘Error’.
Darmed kan Security Box inte langre dppnas.

Om en felaktig kod anges fler &n 4 ganger i rad visar displayen meddelandet ‘Error’
och en varningston hérs (h) under ca 3 minuter. Under dessa 3 minuter kan den
korrekta koden inte anges. Under dessa 3 minuter kan extranyckeln anvandas till
att 6ppna dorren till din Security Box.

5. ANVISNING FOR BATTERIBYTE

For att kontrollera batterierna maste du trycka pa ‘START'. Om batterierna haller
pa att ta slut visar displayen meddelandet ‘Lo-BAE’ och du bér snarast byta
batterier
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Till din Security Box kravs 4 batterier av typen ‘AA’ (1,5 V R6).

Lagg i de nya batterierna. Displayen kontrollerar aterigen automatiskt status for det
elektroniska lassystemet. Fungerar det felfritt visas meddelandet ‘good’ i displayen.
Alkalibatterier rekommenderas e;.

7. SA OOONAS SECURITY BOX MEKANISKT

Som en extra sakerhet for dig har vi utvecklat ett manuellt system som gor det
maojligt att kringga sakerhetsanordningarna for din Security Box. Om du har glomt
eller forlagt dina koder tar du bort holjet till batterifacket och tar ut batterierna. Du ser
da ett nyckelhal. Satt i nyckeln i nyckelhalet och vrid den motsols, vrid sedan
vridhandtaget (a) medsols. Pa sa satt kan din Security Box nar som helst 6ppnas
manuellt.

8. FASTMONTERING AV SECURITY BOX

For att forhindra att din Security Box stjals kan det skruvas fast i golvet, i en vagg
eller i en skapsvagg. Security Box har fyra hal (med en diameter pa 8 mm) i botten
och pa baksidan som gor att det kan skruvas fast pa 6nskad plats med hjalp av de
medfdljande skruvarna (se bild 3).

VARNING: Security Box har tungt bor det monteras fast pa en stabil och saker yta.
Skruva fast din Security Box pa sadant satt som visas i bild 3.
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ISLETIM KILAVUZU

DIKKAT: Anahtari giivenlik kutusunun icinde birakmayin.

1. GUVENLIK KUTUSUNUN ANAHTARLA AGILMASI

Sizlerin  givenligi agisindan, guvenlik kutusunun givenlik  dnlemlerini
asabileceginiz manuel bir sistem gelistirdik. Guvenlik kutusunun kapagini ilke kez
acabilmek icin, pil yataginin kapagini (d) yerinden ¢ikarin (bkz. Sekil 1).

Orada bir anahtar deligi goreceksiniz: Anahtari bu delige sokun ve saat ibresinin
ters istikametinde dondurin; daha sonra kasanin tutamagini (a) saat ibresi
yonunde dondirin. Bu sekilde guvenlik kutusunun mauel olarak acabilirsiniz.

2. PILLERIN YERLESTIRILMESI

Guvenlik kutusu icin 4 adet ‘AA’ tipi (1,5 V R06) pile ihtiyaciniz bulunmaktadir.
Pilleri yerlestirmek icin, pil yataginin kapagini (d) basitge yerinden cikariniz (bkz.
Sekil 1) ve dort adet pili yerlestiriniz. Pillerin + ve — kutuplarinin dogru konumda
oldugundan emin olunuz.

Gosterge ekrani (e) otomatik olarak elektronik kilit sisteminin durumunu kontrol
edecektir, kilit sistemi iglevini yerine getirdidi middetge, ekran ‘good’ mesajini
gosterir.

KUTUSUNUN ACILMASI

Guvenlik kutusunun kapisini agmak igin ‘START tusuna (c) basiniz (bkz. Sekil 1).
Bu durumda gosterge ekrani ‘-------- " mesajini gosterecektir, daha sonra fabrikada
ayarlanmis olan sayisal kodlardan bir tanesini hemen giriniz: 0,0,0,0 (Kullanici
kodu) veya 8,8,8,8 (Asil kod) ve ‘START tusuna basmak suretiyle bu kodu
onaylayiniz. Yesil renkli lamba yanar ve ekranda ‘OPEN’ mesaji goriinir. Bundan

sonra tutamak yardimiyla (a) 4 saniye igerisinde kasay! aginiz.

Eger giris islemi sirasinda ekranin kodu gdstermesini istemiyorsaniz, ilk seferinde
basitge iki kez ‘START tusuna basiniz. islemin diger adimlarinda herhangi bir
degisiklik yoktur.

d&ITsE1T16D
d&IT=119D

@) (a) (©) (Sekil 1)
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4. KODUN PROGRAMLANMASI

Aciklama: Guvenlik kutusunun iki kod dizisiyle programlanbilmekteidr.
Glvenliginiz agisindan, kasayi agip, pilleri yerlestirdikten sonra, fabrikada
ayarlanan kodlarn degistirmek icin, her iki yeni kod dizisini ayarlamaniz
gerekmektedir.

Kullanici kodunun programlanmasi

A. Kirmizi renkli tusa (b) basiniz (bkz. Sekil 2) ve sonra tekrar serbest birakiniz.
Ekran su mesaji gosterecektir: ‘SET CodE’.

B. Bundan sonra, yeni kullanici kodu olarak kullanmak istediginiz 3 ile 8 haneli bir
rakam dizisini giriniz ve ‘START’ tusuna basarak onaylayiniz. Bu durumda ekran
‘IN' mesajini ve girmis oldugunuz rakamlar gosterecektir. Bu, yeni kullanici
kodunun hafizaya alindidi anlamina gelmektedir.

Asil kodun programlanmasi

A. Kirmizi renkli tusa basiniz, tekrar serbest birakiniz ve daha sonra ‘START’
tusuna basiniz. Ekran, ‘oLd CodE’ mesajini gosterir.

B. Simdi eski asil kodu giriniz (fabrikada ayarlanmis olan kod: 8,8,8,8) ve ‘START
tusuna basiniz. Bundan sonra ekran ‘SET’ mesajini gosterir. Simdi yeni asil kod
olarak kullanmak istediginiz 3 ile 8 haneli bir akam dizisini giriniz ve ‘START’ tusuna
basarak onaylayiniz. Bu durumda ekran ‘rE-INnPUT" mesajini gosterecektir.

C. Simdi giris rakamlarini bir kez daha girin ve ‘START’ tusuna basarak bunlari
onaylayin. Bu durumda ekran ‘IN’ mesajini ve girmis oldugunuz rakamlari
gosterecektir. Bu, yeni asil kodun hafizaya alindigi anlamina gelmektedir.

Sizin veya yetkisi olmayan Uglnclu sahislardan birisinin yanlis bir rakam dizisi
girmesi halinde, kirmizi renkli lamba yanar (g), ekran ‘Error mesajini gosterir ve
guvenlik kutusunun agilamaz.

Eger yanls kod arka arkaya 4 seferden daha fazla girilecek olursa, ekran ‘Error’
mesajini gosterir ve sesli uyari sistemi (h), yaklasik U¢ dakika boyunca bir uyari sesi
verir. Bu ¢ dakika boyunca dogru kod girisi yapilamaz. Bu U¢ dakika igerisinde
anahtar kasa kapagini agmak icin kullanilabilir.

5. PILLERIN DEGISTIRILMESINE iLISKIN ACIKLAMALAR

Pilleri kontrol etmek igin, ‘START’ tusuna basmak zorundasiniz. Eger piller kisa
sUre sonra bosalacaksa, ekran ‘Lo-BAE’ mesajini gosterir, bu durumda pilleri
degistirmeniz gerekir.
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6. PILLERIN DEGISTIRILMESI

Glvenlik kutusunun kullanmak igin 4 adet ‘AA’ (1,5 V R06) tipinde pile ihtiyaciniz
vardir. Yeni pilleri yerlestiriniz. Bu durumda ekran yine otomakik olarak elektronik
kilit sisteminin durumunu kontrol edecektir; eger kilit sistemi iglevini yerine
getiriyorsa, ‘good’ mesajini gosterecektir.

Alkali pillerin kullanilmasi tavsiye edilir.

7. GUVENLIK KUTUSUNUN MEKANIK OLARAK ACILMASI

Sizlerin guvenligi agisindan, guvenlik kutusunun glvenlik &nlemlerini
asabileceginiz manuel bir sistem gelistirdik. Kodlarinizi unutmaniz veya yanlis
girmeniz halinde, pil yuvasinin kapagini sokun ve pilleri disari gikarin. Orada bir
anahtar deligi gorursiniz: Anahtar deligine anahtar sokun ve saat ibresinin aksi
yoninde dondurin, daha sonra tutamagi (a) saat ibresi yoninde dondirin. Bu
sekilde guivenlik kutusunun her zaman manuel olarak agabilirsiniz.

8. GUVENLIK KUTUSUNUN MONTE EDILMESI

Guvenlik kutusunun galinmasini 6nlemek amaciyla, kasa zemine, bir duvara veya
bir dolabin kenarina vidalanabilir. Guivenlik kutusu birlikte teslim edilen vidalarla
uygun sekilde tespit edilebilmesi igin, zemin kisminda ve arak bélmesinde dort adet
vida deligine sahiptir (8 mm gapinda). (Bkz. Sekil 3).

DIKKAT: Giivenlik kutusunun oldukga agirdir, bu nedenle saglam ve giivenli bir
yuzeye tespit edilmesi gerekmektedir. Guvenlik kutusunun Sekil 3'te gosterildigi
gibi tespit ediniz.
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Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderem
Hausabfall entsorgt werden sollte. Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemaf, um
mogliche Umweltschéaden oder Gesundheitsrisiken durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu
verhindern und gleichzeitig die umweltvertragliche Wiederverwendung von
Materialressourcen zu férdern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt an eine geeignete
Sammelstelle oder kontaktieren Sie den Handler, wo Sie das Produkt erworben haben. lhr
Handler wird das gebrauchte Produkt annehmen und an eine umweltgerechte
Recycling-Einrichtung weiterleiten.

Gebrauchte Batterien dirfen nicht im Hausabfall entsorgt werden, weil sie giftige
Bestandteile und Schwermetalle enthalten kénnen, die umweltschadlich und
gesundheitsschadlich sein kénnen. Geben Sie leere Batterien an eine geeignete
Recycling-Einrichtung.

To3u 3HaK NocoyBa, Ye NPoAyKTLT He TpAbBa fa ce U3XBLPIA C Apyri GUTOBM OTNaabLN B
pamkuTe Ha EC. Peuuknuparite To3v npoaykT NnpaBuiHo, 3a Aa ce npeaoTspatu
oTpuULaTENHO Bb3AENCTBIE BbPXY OKONHAaTa CpeAa Unv 3apaBeTo Ha XxopaTa nopaau
HEKOHTPOMNMPaHO U3XBBLPISIHE Ha OTNaABLLM, KakTo 1 3a 1a Ce HaCbpYK YCTONYMBUSAT MoZen
Ha NOBTOPHO M3Mor3BaHe Ha MaTtepuanute. Mons, BpbLUaiTe 13nosn3BaHus NpoayKT B
noaxoasLL, NyHKT 3a cbOMpaHe Ha oTnaabLUyM Unn ce 06bPHeTE KbM ThProBCKUst
npeAcTaBUTes, OT KOroTO Ce ro 3aKkynuni. BalumsT TbproBcku npeacTaBuTen Lie npueme
M3ron3BaHnTe NPOAYKTY U LLE M BbpHE KbM CbOPBXEHUE 3a eKonorocbobpasHo
peuvknvpaHe.

W3nonssannTe 6atepumn He TpsibBa fja ce U3XBbPIST 3aedHO ¢ BUToBUTE OTNagbUM, Thid
KaTo MOXe a CbAbPXKaT TOKCUYHW eNeMEHTU 1 TEXKM MeTanu, kouto 6uxa 6unu onacHu 3a
OKOIHaTa cpefia M 34paBeTo Ha xopaTa. BpbLuaiTe nsnonssaHuTe 6atepum B NOAXOASALLO
CBbOPBXEHWE 3a peLmKnpaHe.

Tato znacka znamena, Ze se tento vyrobek nesmi v zemich EU likvidovat v béZném
komunalnim odpadu. Aby se zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostfedi nebo
poskozeni zdravi ¢lovéka nekontrolovanou likvidaci, vytfidte prosim od dalSich typd odpadd
a recyklujte zodpovédné k podpore opétovného vyuZiti hmotnych zdrojl, Vratte prosim svij
pouzity vyrobek na pfisluSném sbérném misté nebo se obratte na prodejce, u kterého jste si
tento vyrobek zakoupili. Vas prodejce pfijme pouZité vyrobky a vrati je do ekologického
recyklacniho zafizeni.

Pouzité baterie se nesmi likvidovat prostfednictvim odpadt z domacnosti, protoZze mohou
obsahovat toxické prvky a tézké kovy, které mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostfedi a lidské
zdravi. Vratte vybité baterie ve vhodném recyklacnim zafizeni.

Denne markering angiver, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald i EU. Dette produkt skal genbruges korrekt for at undga mulig skade pa
miljget eller risici for menneskers sundhed via ukontrolleret bortskaffelse af affald og for at
fremme baeredygtigt genbrug af materiale ressourcer. Returner venligst det brugte produkt
pa et passende indsamlingssted, eller kontakt forhandleren, hvor du kebte produktet. Din
forhandler modtager brugte produkter og returnerer dem til en miliggodkendt genbrugstation.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes via husholdningsaffald, da de kan indeholde giftige
elementer og tungmetaller, der kan vaere skadelige for miljget og menneskers sundhed.
Indlever brugte batterier pa en autoriseret genbrugsstation.

I3=¢

Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado en la basura del hogar en la
Union Europea. Debe reciclar este producto adecuadamente para evitar posibles dafios al
medio ambiente o riesgos para la salud humana a través de la eliminacién no controlada y
para promover la reutilizacién de recursos materiales. Debe devolver su producto usado en
un punto adecuado de recogida o contactar el vendedor donde compro6 este producto. El
vendedor debe aceptar productos usados y devolverlos en una planta de reciclaje adecuada
al medio ambiente.

Las baterias usadas no deben ser eliminadas en la basura del hogar, ya que contienen
elementos téxicos y metales pesados que pueden dafiar el ambiente y la salud humana.
Devuelva las baterias vacias en una planta de reciclaje adecuada.

See markeering osutab, et seda seadet ei tohi EL-s pérast kasutusest kdrvaldamist kaidelda
koos olmejaatmetega. Utiliseerige see toode nduetekohaselt, et valtida hoolimatust
jaatmekaitlusest tingitud voimaliku kahju loodusele vai inimeste tervisele ning edendama
jatkusuutlikku materiaalsete ressursside taaskasutust. Andke oma kasutusest kdrvaldatud
seade Ule kohalikule jaatmete tagastuse ja kogumise ststeemi ettevéttele voi edasimuijale,
kellelt seadme ostsite. Teie edasimiitija votab kasutatud seadmed vastu ja annab need
edasi keskkonnasdbraliku Umberté6tiemisega tegelevale ettevéttele.

Arge pange kasutatud toiteelemente majapidamisjaétmete hulka, sest need véivad sisaldada
murgiseid elemente ja raskemetalle, mis on ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele.
Andke tlihjenenud toiteelemendid Ule volitatud kaitlusettevdttele.

Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen mukana
EU:ssa. Kierrata tama tuote asianmukaisesti estaaksesi hallitsemattomasta jatteiden
havittdmisesta aiheutuvat mahdolliset ymparistdvahingot ja ihmisten terveysriskit seka
tukeaksesi materiaaliresurssien kestdvaa uusiokayttéa. Palauta kaytetty tuote
asianmukaiseen kerayspisteeseen tai ota yhteys jalleenmyyjaan, jolta ostit tdmén tuotteen.
Jalleenmyyja ottaa vastaan kaytettyja tuotteita ja palauttaa ne ymparistdystavalliseen
kierratyslaitokseen.

Kaytettyja paristoja ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana, silla ne saattavat sisaltaa
myrkyllisia elementteja ja raskasmetalleja, jotka voivat olla haitallisia ymparistélle ja ihmisten
terveydelle. Palauta tyhjat paristot asianmukaiseen kierratyslaitokseen.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres au
sein de 'UE. Recyclez ce produit de fagon correcte pour éviter toute atteinte a
I'environnement ou a la santé humaine en l'apportant a un centre de recyclage afin de
revaloriser ses matiéres premiéres. Veuillez rapporter votre produit usagé a un centre de
collecte approprié ou contactez le distributeur qui vous a vendu ce produit. Votre revendeur
reprendra vos produits hors d'usage et les retourner a a un centre de recyclage écologique.

Les piles usées ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres, car elles sont
susceptibles de contenir des éléments toxiques et des métaux lourds nocifs pour
I'environnement et dangereux pour la santé. Rapportez les piles usées a un centre de
recyclage approprié.
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This marking indicates that this product should not be disposed of with other household
waste within the EU. Recycle this product properly to prevent possible damage to the
environment or a risk to human health via uncontrolled waste disposal and in order to
promote the sustainable reuse of material resources. Please return your used product to an
appropriate collection point or contact the retailer where you purchased this product. Your
retailer will accept used products and return them to an environmentally-sound recycling
facility.

Used batteries must not be disposed of through household garbage,since they might contain
toxic elements and heavy metals that can be harmful to the environment and human health.
Return empty batteries to an appropriate recycling facility.

Ove oznake naznacuju da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim ku¢nim otpadom
unutar EU. Reciklirajte ovaj proizvod pravilno kako biste sprjecili moguce Stete okolisa ili
ugrozili ljudsko zdravlje preko nekontroliranog odlaganja otpada te kako biste promovirali
odrzivo ponovno koriStenje izvora materijala. Vratite koriSteni proizvod u odgovaraju¢e
mjesto za prikupljanje ili se obratite dobavljau gdje ste kupili ovaj proizvod. Vas$ dobavlja¢
prihvatit ¢e iskoriStene proizvode i vratiti ih u reciklazno dvoriste.

Koristene baterije ne smiju se odlagati u kuénom otpadu, buduci da mogu sadrzavati otrovne
elemente i teSke metale koji mogu biti Stetni po okolis i ljudsko zdravlje. Vratite prazne
baterije u odgovarajuce reciklazno dvoriste.

Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Hasznositsa Ujra a terméket a megfelel6 médon, hogy megakadalyozza a
kdrnyezet szennyezését, vagy a emberek egészségének karositasat az ellendrizetlen
artalmatlanitassal, valamint, hogy tAmogassa az eréforrasok fenntarthato Ujrahasznositasat.
Vigye vissza a hasznalt terméket egy megfeleld gy(jtépontba vagy vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskeddvel, akitél a terméket vasarolta. A kiskereskeddnek vissza kell vennie a hasznalt
termékeket, és el kell juttatnia azokat egy kdrnyezetbarat Ujrahasznosito létesitménybe.

A hasznalt elemeket tilos a haztartasi hulladékba dobni, mivel azok mérgez6 elemeket és
nehézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak az emberek egészségét és a
koérnyezetet. A lemertilt elemeket vigye vissza egy arra szolgalé Ujrahasznositd
létesitménybe.

bessi merking gefur til kynna ad ekki skal farga vérunni med 6dru heimilissorpi innan ESB.
Endurvinnid pessa voru a videigandi hatt til ad koma i veg fyrir skada & umhverfinu eda
haettu & skadlegum ahrifum & heilsu manna vegna eftirlitslausrar férgunar trgangs og til ad
studla ad endurvinnslu Grgangs. Vinsamlegast fardu med notada voru a videigandi
sofnunarstdd eda hafdu samband vid pann séluadila par sem varan var keypt. Séluadilinn
mun taka vid notudum vérum og skila peim til umhverfisvaennar og 6éruggrar
endurvinnslustodvar.

Notudum rafhlédum skal ekki fargad med hefdbundu heimilissorpi, par sem paer geetu
innihaldid eiturefni og pungmalma sem geta haft skadleg ahrif & umhverfid og heilsu manna.
Fardu med témar rafhlédur til videigandi endurvinnslustédvar.

=4

Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve essere smaltito tra i rifiuti domestici
nelle nazioni dell’'Unione Europea. Per prevenire possibili danni allambiente o alla salute da
apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, riciclare il dispositivo in modo
responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per smaltire il
dispositivo, utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento o contattare il rivenditore autorizzato
presso il quale il prodotto & stato acquistato. Il rivenditore autorizzato accettera i prodotti usati
e provvedera al loro riciclaggio adeguato in maniera ecocompatibile.

Le batterie non devono essere smaltite tra i rifiuti domestici dal momento che possono
contenere elementi tossici e metalli pesanti che possono essere pericolosi per I'ambiente e la
salute. Riportare le batterie esauste presso una struttura in grado di provvedere a un
adeguato riciclaggio.

Deze aanduiding geeft aan dat dit product in de EU niet met ander huishoudelijk afval mag
worden weggegooid. Recycle dit product op een correcte manier om mogelijke schade aan
het milieu of gezondheidrisico's door middel van ongecontroleerd storten te voorkomen en
om het duurzaam hergebruik van grondstoffen te promoten. Breng uw gebruikt product naar
een verzamelpunt of neem contact op met de handelaar waar u dit product hebt gekocht. Uw
handelaar aanvaardt gebruikte producten en brengt deze terug naar een milieuvriendelijke
recyclefaciliteit.

Gebruikte batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid aangezien
ze giftige stoffen en zware metalen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu en de
gezondheid. Breng lege batterijen naar een geschikte recyclingfaciliteit terug.

Denne merkingen viser at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet
husholdningsavfall innen EU.Gjenvinn produktet riktig for & unnga mulig skade pa miljg eller
risiko for menneskers helse via pa grunn av ukontrollert kasting av avfall og for & fremme
beerekraftig gjenbruk av materielle ressurser. Vennligst returner produktet til en adekvat
retursted eller ta kontakt med forhandleren hvor du kjgpte dette produktet. Forhandleren tar
imot brukte produkter og returnerer de til et miljgbaerekraftig resirkuleringsanlegg.

Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfall, siden de kan inneholde giftige
komponenter og tungmetaller som kan vaere skadelige for helse og miljg. Tomme batterier
skal returneres til en miljgstasjon.

[aHHasi MapKk1poBKa yka3blBaeT Ha TO, UTO U3Aenne He AOIHKHO YTUM3MPOBATLCS BMECTe C
ocTarnbHbiMY 6bITOBBIMU 0TX0A4amK B npefenax EC. OcyLiecTBnsanTe peLumpkynsaumo
[AaHHOro NpoayKTa Ans NpeAoTBpaLLeHV st BO3MOXHOTO MPUYNHEHVSI Bpeda OKpyXatoLLei
Cpefie Unu 300POBbIO YErNoBeKa OT HEKOHTPONMMPYEMON YTUNMU3aLMK OTXOLOB U Ans
NoAAepXaHus paLMoHarbHOMO NOBTOPHOTO MUCTONb30BaHUS MaTepuarnbHbIX PECYPCOB.
CpaBaiiTe 1cronb3oBaHHble NPOAYKThl B COOTBETCTBYHOLLME MyHKTBI cbopa nnum CBSHXKUTECh
C NpeanpusiTUsIMU, y KOTOPbIX Bbl NPYOBPeny AaHHbIe NPoayKTbl. Po3Hn4HOE npeanpusiTue
NMPUMET UCMOSIb30BaHHLIN MPOAYKT U BEPHET Er0 B 3KOMOTMYECKU MPUEMITIEMBIN LIEHTP
nepepaboTku.

Mcnonb3oBaHHble 6aTtapew He [OIKHbI BbibGpacsIBaTbCst BMECTE C 06bI4YHbIM GbITOBbLIM
MYCOPOM, MOCKOSTbKY B HUX MOTY COLEPXaTbCsl TOKCUUHBIE 3NIEMEHTBI, TSHKenble MeTarn bl
KOTOpbIE MOTYT HAHECTV BPe[, OKpYKatoLLie CPeAE 1 300poBLI0 Yernoseka. ChasaiiTe
pa3spsikeHHble 6aTapen B COOTBETCTBYHOLLME LIEHTPbI BTOPUYHO NepepaBoTku.
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Ova oznaka naznacava da se u okviru Evropske Unije ovaj proizvod ne sme odlagati sa

drugim otpadom iz domacinstva. Reciklirajte ovaj proizvod na odgovarajuéi nacin kako biste
sprecili mogucée nanoenje Stete po okruzenije ili rizik po zdravlje coveka usled
nekontrolisanog odlaganja otpada, a s ciliem promovisanja odrzivog ponovnog iskori§éenja
materijalnih resursa. Molimo vas da svoj iskori§¢eni proizvod vratite na odgovaraju¢e mesto
za prikupljanje takvog otpada ili da se obratite prodavcu od kojeg ste kupili ovaj proizvod.
Vas prodavac ¢e preuzeti iskoris¢ene proizvode i poslati ih u objekat namenjen recikliranju
bezbednom po okruzenije.

Iskoris¢ene baterije se ne smeju odlagati sa otpadom iz domacinstva, jer mogu da sadrze
toksi¢ne elemente i teSke metale koji mogu da nanesu $tetu okruzenju i ljudskom zdravlju.
Prazne baterije predajte u odgovarajuci objekat za reciklazu.

@ Toto oznaCenie znamena, Ze produkt sa nesmie likvidovat s ostatnym komunalnym
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odpadom v celej EU. Aby nedoslo k moznym $kodam na Zivotnom prostredi alebo ohrozeniu
[udského zdravia v dosledku nekontrolovane;j likvidacie odpadu, recyklujte tento produkt
spravnym spdsobom a podporte tak udrzatelné opakované vyuzitie materialovych zdrojov.
Vratte pouzity produkt na prisluSné zberné miesto alebo sa obratte na predajcu, u ktorého
ste produkt zakupili. V&$ predajca prevezme pouzité produkty a odovzda ich do
ekologického recyklaéného zariadenia.

Pouzité batérie sa nesmu likvidovat' spolu s komunalnym odpadom, kedZe by mohli
obsahovat toxické prvky a tazké kovy, ktoré mézu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a
[udské zdravie. Prazdne batérie odovzdaijte v prisluSnom recyklaénom zariadeni.

Ta oznaka pomeni, da v EU izdelka ni dovoljeno zavreci skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Ustrezno reciklirajte izdelek, da preprecite morebitno Skodo za okolje ali tveganje za
zdravije ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja izdelka kot odpadka ter da spodbujate
trajnostno ponovno uporabo surovin iz materialov. Uporabljeni izdelek oddajte na ustrezno
zbirno mesto ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Va$ prodajalec bo
uporabljeni izdelek sprejel in ga oddal okolju prijaznemu centru za reciklazo.

Uporabljenih baterij ne smete zavreci kot gospodinjski odpadek, saj lahko vsebujejo strupene
snovi in teZke kovine, ki so lahko $kodljive za okolje in zdravje ljudi. Izpraznjene baterije
oddajte na ustrezno zbirno mesto.

Markningen visar att denna produkt inte ska kasseras med annat hushallsavfall inom EU.
Atervinn produkten pa korrekt sétt for att inte skada miljon eller vara en halsorisk p& grund av
icke kontrollerad avfallskassering och for att hjalpa till att hallbart atervinna ravaruresurser.
Returnera den anvanda produkten till lAmplig insamlingsplats eller kontakta aterforsaljaren
som du har képt produkten av. Aterférséljaren tar emot anvénda produkter och returnera
dem till miljiovanlig atervinningsanlaggning.

Anvéanda batterier far inte kastas i hushallsavfallet eftersom de kan innehalla giftiga @amnen
och tungmetaller som kan skada miljén och innebéra halsorisk. Returnera urladdade
batterier till lamplig atervinningsanlaggning.
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Bu isaret bu Griinin AB icerisinde dider evsel atiklarla birlikte bertaraf edilemeyecegini belirtir.

Kontrolsliz atik bertarafi nedeniyle gevreye veya insan saglhgina karsi olasi bir zarari
onlemek ve kaynaklarin stirdurdlebilir sekilde yeniden kullanimini tesvik etmek igin bu Grinl
uygun sekilde geri donusturin. Litfen kullandiginiz Griinl uygun bir toplama noktasina teslim
edin veya bu Uriind satin aldiginiz bayi ile iletisime gegin. Bayiniz kullaniimis trinleri alacak
ve bunlari gevreye duyarl bir geri ddnusiim tesisine teslim edecektir.

Kullaniimig piller cevre ve insan saghid igin zararl olabilecek toksik maddeler ve agir metaller
icerebileceginden evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir. Bos pilleri uygun bir geri
doénusum tesisine teslim edin.
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